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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Hoewel de Belgische industriële en financiële struc-
turen belangrijke wijzigingen hebben ondergaan, zijn de
wetsbepalingen die het beheer van de ondernerningen in het
algemeen en van de houdstermaatschappijen in het bijzon-
der regelen, relatief weinig veranderd.

De bestuurders van de voornaamste industriële en finan-
ciële concerns hebben geen blijk gegeven van de dyna-
mische aanpak die de ideale onderneming, volgens de libe-
rale theorieën van het begin dezer eeuw, moest kenmerken.

Wel integendeel, gesteld kan worden dat die concerns in
ruime mate verantwoordelijk zijn voor de economische
achteruitgang van het gehele land en voornamelijk van Wal·
lonië, waar vooral de zware industrie geleidelijk opgegeven
wordt en gedwongen wordt om staatssteun te bedelen om
te kunnen overleven.

Tijdens de jongste dertig jaar, d.w.z. na de wederopbouw-
periode van vlak na de oorlog, is in de bedrijvigheid van
de holdings op bepaalde punten een karakteristieke wen-
ding gekomen: de uitbreiding van de activiteiten op inter-
nationaal niveau, de overheveling, in België, van Wallonië
naar Vlaanderen, en ten slotte het geleidelijke prijsgeven
van de secundaire ten voordele van de tertiaire sector.

Geler op die buitengewone machtsconcentratie in de hol-
dings en hun zware verantwoordelijkheid voor de indus-
triële achteruitgang zijn sommigen sinds lang voorstander
van de nationalisering. Blijkbaar zal die formule onver-
mijdelijk worden indien de pogingen om een werkelijk
industrieel beleid te definiëren verder mislukken. Een nieuwe
weigering vanwege de werkgevers om op dat vlak hun mede-
werking te verlenen zou de Staat er terecht moeten toe
brengen in het algemeen belang, de houdstermaatschappijen,
die het voornaamste werkinstrument voor een economisch
en industrieel beleid vormen, zelf in handen te nemen.
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DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Malgré les mutations importantes qui ont caractérisé le
tissu industriel et financier belge, les dispositions légales qui
régissent le mode de gestion des entreprises en général et
des sociétés holdings en particulier sont restées relativement
immobiles.

Les gestionnaires de ces principaux groupes industriels
et financiers n'ont quant à eux pas fait preuve du dyna-
misme sous lequel on dépeint l'entrepreneur au sens idéal
de la philosophie libérale du début du siècle.

Bien au contraire, on pourrait imputer à ces groupes une
très importante part de responsabilité dans le déclin écono-
mique de l'ensemble du pays et tout particulièrement de
la Wallonie dont l'industrie essentiellement lourde est pro-
gressivement abandonnée .et réduite à quémander auprès
de l'Etat les moyens de sa survie.

L'orientation au cours des trente dernières années, c'est-
à-dire passée la période de reconstruction de l'immédiat
après-guerre, montre certaines orientations caractéristiques
dans l'activité des holdings : internationalisation des acti-
vités, transfert en Belgique de la Wallonie vers la Flandre
et enfin abandon progressif du secteur secondaire vers le
secteur tertiaire.

Face à cette extraordinaire concentration du pouvoir
dans les holdings et à leur importante responsabilité dans
le déclin industriel, certains prônent depuis longtemps déjà
la nationalisation. Il semble évident que cette formule de-
viendra indispensable si on échoue encore dans les tenta-
tives de définition d'une véritable politique industrielle :
un nouveau refus de coopération du monde patronal dans
ce domaine devrait naturellement conduire l'Etat, dans l'in-
térêt général, à s'assurer la maîtrise du principal outil d.e
politique économique et de politique industrielle que consti-
tuent les sociétés holdings.
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Hoc dan ook, en in afwachring daarvan, rcgclt dit voor-
srel de controle op hun ucrivireircn en verlceur IK'\' de doch-
rerrnaarschappijen ecu ruimerc autonomie rcgcnovcr hun
rnoedennaatschappijen. Her behecr van de handelsvcnnoor-
schappen wordt een gespecialiseerde opdrachr en de rneest
uitgebreide inforrnarie wordt gewanrborgd.

Met het oog op rnogelijke beheersfouren zorgt her voor-
stel revens voor de bescherming van de minderheidsaandeel-
houders de vrijwaring van het algemeen belang en een bere-
re beveiliging van het personeel van de betrokken onder-
nemingen.

Wat meer in het bijzonder de financiële instellingen be-
treft, voorziet het voorstel in een autonoom beheer, niet
langer op basis van vrijwilligheid en door onderhandse over-
eenkornsren, maar wel opgelegd als een verplichting die de
openbare orde raakt,

Meer algemeen wil dit voorstel bepaalde kunstgrepen
waardoor particuliere belangen aan hun trekken kunnen
komen ten koste van de economische doelmatigheid van de
ondernemingen, voorkomen, beletten en bestraffen.

Inleiding

Geler op de menigvuldige fouten in het beheer van de
grote industriële en financiële concerns valt het gebrek aan
een industrieel beleid in ons land des te meer te betreuren.
Uit een studie over de ondernemingen met meer dan 50 per-
soneelsleden is gebleken dar het verdwijnen van een onder-
neming in meer dan de helft van de gevallen aan slecht be-
heer te wijten is.

De concentratie van de macht in enkele concerns is een
van de specifieke kenmerken van ons bedrijfsleven; in regen-
stelling met wat in de meest vooruitstrevende landen ge-
beurt, zoals b.v. in de Verenigde Staten, waar een ami-trust
wergeving bestaat en in de Bondsrepubliek Duitsland die'
b.v. over een kartelwetgeving beschikt, bestaat hier omzeg-
gens geen controle op de activiteit van die concerns.

Ons land kent enkel de verplichting tot her verstrekken
van informatie aan het Planbureau en enig roezichr, dar zich
beperkt tot de bescherming van de aandeelhouders en dat
uirgeoefend wordt door de Bankcornmissie. En dan nag
geldt dit alleen voor de vennootschappen die spaargeld aan-
trekken.

Beide maatregelen, die trouwens vervat zijn in twee ver-
schillende wetten, worden in dit voorstel samengebracht en
allebei uitgebreid: het eigenlijke begrip controle, dat slaat
op de bescherming van aandeelhouders en spaarders, wordt
verruimd tot een nieuw begrip : de bescherming van het
personeel en de beveiliging van her algemeen belang; ander-
zijds wordr de opvatring dat het hier gaat om een werk-
instrument voor het economisch beleid versterkt doordat
de verplichting wordt opgelegd een document voor te leg-
geri betreffende de plannen en de oogmerken met betrek-
king tot bijzonder belangrijke gebieden; dar document moet
ook in de ondernemingsraad worden besproken.

Vanzelfsprekend zullen de nodige maatregelen worden
genomen om het vertrouwelijke karakter van de informatie
te vrijwaren.

Natuurlijk is een plotse ommekeer in de houding van de
grote financiële groepen, die zich in een versneld tempo uit
de Belgische industriële infrastructuur terugtrekken, uitge-
sloten; doch het zal voortaan mogelijk zijn de plannen te
bespreken van die groepen, die de rendabiliteit boven de te-
werkstelling verkiezen en zich op de tertiaire sector, zoals
b.v. het bankwezen, de verzekeringen, de handel en de vast-
goedsecror concentreren.

Het begrip controle krijgt een geheel andere inhoud wan-
neer men die controle a posteriori gaat vervangen door
een controle a priori op de plannen en doeleinden van de
vennootschap.

I 2 I

Quoi qu'il en soit, ct cu attendant, la présente proposi-
tion organise le contrôle dc leurs activités ct tend à rendre
les filiales plus autonomes ;\ l'égard de leurs sociétés mères.
Il organise également la gestion des sociétés commerciales
comme fonction spécialisée et il veille à assurer l'informa-
tion la plus large. .

Il organise également à l'encontre des possibilités de
gestion abusive une protection des actionnaires minori-
raires, une sauvegarde de l'intérêt général ainsi qu'une pro-
tection accrue du personnel des entreprises concernées.

Enfin, dans le domaine particulier des institutions finan-
cières, il organise l'autonomie de la gestion non plus sur
une base volontaire, sous seing privé, mais sur une base
obligatoire, d'ordre public.

De façon très générale, ce projet tend à prévoir, empê-
cher et sanctionner certains mécanismes qui permettent de
satisfaire des intérêts particuliers au détriment de l'efficacité
économique des entreprises.

Introduction

Les fréquentes lacunes dans la gestion des grands grou-
pes industriels et financiers ne font que rendre plus regret-
table encore l'absence de politique industrielle en Belgique.
Une étude portant sur les entreprises de plus de 50 person-
nes a uèrnontré que dans plus de la moitié des cas la dispa-
rition d'entreprises était due à des erreurs de gestion.

La concentration du pouvoir dans que!ques groupes d'en-
treprises constitue une des particularités de notre économie;
contrairement à ce qui se passe dans les pays les plus avan-
cés comme les Etats-Unis avec les lois anti-trust et la Répu-
blique fédérale d'Allemagne en ce qui concerne, par exem-
ple, la législation relative aux cartels, il n'existe pratique-
ment aucun contrôle de l'activité de ces groupes.

Seules existent des obligations d'information au Bureau
du Plan et un contrôle limité à la protection des action-
naires organisé par la Commission bancaire qui s'appliquent
uniquement aux sociétés faisant appe! à l'épargne.

Ces deux conceptions, auxquelles correspondaient d'ail-
leurs deux définitions différentes dans notre législation,
sont rendues homogènes dans cette proposition et sont
l'une et l'autre étendues: la notion de contrôle proprement
dit élargit la notion de protection des actionnaires et des
épargnants à celle du personne! et de l'intérêt général tandis
que la conception de l'outil de politique économique est
renforcée par l'obligation de remettre un document sur les
plans et les intentions dans les domaines stratégiques, docu-
ment qui doit être également discuté au Conseil d'entre-
prise.

Il va de soi que toutes les mesures nécessaires à la pro-
tection du caractère confidentie! de ces informations sont
prises.

I! est évident que l'on ne mettra pas fin du jour ~u len-
demain au désengagement du tissu industriel belge ~UJ v~ en
s'accélérant dans le chef des grands groupes financiers;
toutefois, on aura des lieux de discussion sur les intentions
de ceux-ci de privilégier la rentabilité au détriment de l'em-
ploi et de se concentrer dans les activités tertiaires comme
la banque, l'assurance, le commerce et l'immobilier.

La notion de contrôle change fondamentalement lorsqu'on
passe ainsi d'un contrôle a posteriori à un contrôle à
priori sur les plans et les intentions.



Daarbii zal men [ummer geuocg moeren consratcrcn dat
cr in veel gevallen überhaupt geen sprake is van planucn
noch strategie.

Opgemerkt zij nog dar de maatrcgclen met bcrrekking
tot de controle aangevuld worden door Je verplichte be-
kendmaking van heel war gegevens die een duidelijker beeld
van de bestaande toestand rnogelijk moeren maken, Heel
in her bijzonder werd ervoor gewaakr dar aan de sancrie,
door de markr zelf, van de in gebreke blijvende vennoot-
schappen geen hinderpalen meer worden gesteld : aangezien
de voornaamste aandeelhouders beter zullen gekend zijn en
bepaalde strucruren ter bescherming van de controlerende
vennootschappen voortaan zullen verboden zijn, wordt het
heel wat gemakkelijker de in gebreke blijvende vennoot-
schappen via een overnemings- of omwisselingsbod of op
een andere wijze, onder toezicht te krijgen.

* .• ),...

Naast de maatregelen die enkel de houdsterrnaatschap-
pijen betreffen, regelt het voorstel ook her beheer van de
ondernerningen als een gespecialiseerde functie. Het legt
de verplichting op de beheersbevoegdheid, binnen een door
de raad van bestuur vastgesteld kader, op te dragen aan
bepaalde leden van die raad, die zich daar uitsluitend rnoe-
ten aan wijden.

De cumulatie van activiteiten en de bezoldiging van de
niet-actieve bestuurders worden streng gereglementeerd.

Daarenboven wordr, naar het voorbeeld van wat in de
Verenigde Staten gebeurt, een controle ingevoerd op de
transacties die door de invloedrijkste personen in een ven-
nootschap, dit zijn de bestuurders en de voornaamste aan-
deelhouders, in hun eigen naam worden verricht.

Ook al voert het voorstel geen op Duits voorbeeld ge-
schoeide dualiteit in tussen rwee onderscheiden organen,
een directieorgaan en een controleorgaan, toch wordt de
verplichting opgelegd het beheer toe te vertrouwen aan een
gedeelte van de raad van bestuur en wordt streng de hand
gehouden aan de onverenigbaarheid van belangen.

Tot besluit kan worden gesteld dar het voorstel in be-
paalde opzichten heel war minder ver gaat dan een aantal
gangbar~ ideeën die variëren van de national'sering tot de
toekenmng, aan de Staat, van de bevoegdheid om de afwe-
zige aandeelhouders op de algemene vergaderingen te verte-
genwoordigen.

Wellicht hadden nog andere maatregelen kunnen worden
oyerwogen, zoals b.v. om alle aandelen op naam te stellen,
die <;J.m.bestaat in de meeste landen welke door het Angel-
saksisch recht zijn beïnvloed.

Maar wij wilden geen al te vergaande hervormingen voor-
~tellen op her gevaar af dar de overheid op dit ogenblik en
In de huidige omstandigheden deze niet volledig in de hand
zou kunnen houden.

Het wetsvoorstel is niet gerichr tegen de houdsterrnaat-
schappijen en nog minder tegen de ondernemingen; het wil
yoor de grote concern.s bepaalde begeleidingsmaatregelen
mvoeren als compensane voor de macht die zij uitoefenen.
Het voorstel vult tevens de bestaande wetgeving op de
houdste.rmaatschappijen en hun dochtermaatschappijen aan,
het breidt de aan de partijen opgelegde verplichtingen in
verband met de informatieverstrekking uit ten einde de
onderneming doorzichtiger te maken en biedt alle betrok-
kenen, met name de minderheidsaandeelhouders, het perso-
neel, maar ook d~ ov~rheid als behoedster van het algemeen
belang, de mogelijkheid tegen bepaalde oriënraties en beslui-
ten op te komen.

Alleen de m!nst doelmatige concerns en zij die onder het
mom van spec!.ale ~tru~turen, gebrek aan ondernemings- en
verantwoordellJkheldszlO aan de dag leggen en daarbij geen
oog hebben voor andere dan hun eigen belangen, zullen
van dit voorstel nadeelondervinden.
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Subsidiairement, on pourra même constater hélas en bien
des cas l'absence de l'tan. de stratégie.

Remarquons encore que les dispositions de contrôle sont
complétées par la définition de la publicité obligatoire de
nombreuses données qui permettent d'améliorer la transpa-
rence des situations. On a tout particulièrement veillé à
supprimer les obstacles à une sanction par le marché lui-
même de l'inefficacité économique: l'actionnariat principal
étant mieux connu, certaines structures de protection des
sociétés de tête étant désormais interdites, la prise de con-
trôle des sociétés inefficaces, par le mécanisme d'offre pu-
blique d'achat ou d'échange ou de toute autre manière, est
considérablement facilitée.

* * JI-

Quittant le plan strict des holdings, la proposition orga-
nise la gestion des entreprises comme une fonction spécia-
lisée. La proposition oblige à déléguer le pouvoir de gérer,
dans un cadre tracé par le Conseil d'administration, à une
partie de celui-ci composé de membres qui s'y consacrent
exclusivement.

Les cumuls d'activités et la rémunération des administra-
teurs non actifs sont sévèrement réglementés.

Un contre _ est organisé par ailleurs, à l'instar de ce qui
existe par exemple aux Etats-Unis, sur les transactions réa-
lisées à titre personnel par les personnes les plus influentes
au sein d'une société, à savoir les administrateurs et les
actionnaires principaux.

Cette proposition n'instaure pas une dualité à l'allemande
entre deux organes distincts, l'un de direction et l'autre de
contrôle. On oblige cependant ici à confier la gestion à une
partie du Conseil d'administration et on organise de façon
stricte les incompatibilités d'intérêt.

En conclusion, on pourrait dire que ce projet à certains
égards est bien plus modéré que nombre d'idées qui ont cir-
culé qui vont de la nationalisation à l'attribution à l'Etat
du pouvoir de représenter les actionnaires absents aux as-
semblées générales.

Certes d'autres mesures auraient pu être également envi-
sagées comme l'obligation de rendre tous les titres nomina-
tifs comme c'est le cas dans la plupart des pays sous l'in-
fluence du droit anglo-saxon notamment.

On n'a pas voulu cependant mettre sur pied des réformes
trop ambitieuses que les pouvoirs publics risqueraient de ne
pouvoir totalement maîtriser à l'heure et dans la situation
actuelles.

Ce projet n'est pas dirigé contre les grandes entreprises et
encore moins contre les entreprises: il vise à encadrer les
grands groupes en guise de contre-partie au pouvoir qu'ils
représentent; cette proposition complète également les dis-
positions existantes relatives aux holdings et à leurs filiales:
elle étend l'obligation d'information des parties dans le sens
d'une transparence accrue et elle instaure une possibilité de
recours pour toutes les parties intéressées à savoir les action-
naires minoritaires, le personnel, mais aussi la puissance
publique en tant que gestionnaire de l'intérêt généra!.

Seuls les groupes les moins efficaces, ceux qui abritent
sous des structures particulières inefficacité, irresponsabilité
et absence de considération pour tous autres éléments que
leurs intérêts particuliers auront à s'en plaindre.
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Comrnentaar, bi] de artikelen

Artikel 1

Paragraaf 1 van dit artikel combineert het toepassings-
gebied van de wer van 20 januari 1978 (tot organisatie van
de associatie van de holdings bij de economische planning
en tot wijziging van het sratuur der portefeuillemaatschap-
pijen) met dat van het koninklijk besluit n' 64 van 10 no-
vember 1967 betreffende het statuut van de portefeuille-
maatschappijen.

De beperking i.v.rn, het openbaar aantrekken van spaar-
gelden werd evenwel weggelaten.

Aangezien het niet mogelijk is een regeling op te leggen
aan de holdings naar buitenlands recht, wil het 2e lid van
§ 1 de dochtermaatschappijen van holdings naar buiten-
lands recht op gelijke voet plaatsen met die van holdings
naar Belgisch recht. Het artikel wil eveneens voorkomen
dat de voorgestelde bepalingen omzeild worden door de
oprichting van holdings naar buitenlands recht.

Het bedrag van 500 miljoen slaat op de waarde van het
totaal der deelnemingen, ongeacht of zij al dan niet Letrek-
king hebben op dochrerrnaarschappijen en al dan niet in
België of in het buitenland geïnvesteerd zijn.

Paragraaf 2 berreft de uitbreiding van het toepassings-
gebied, d.it niet langer beperkt blijfr tot het traditionele
begrip van de dochtermaatschappij, daarbij steunend op de
strikte deelneming in het kapitaal: het rechtstreeks of on-

'. rechtstreeks bezit van het kapitaal, de verwijzing naar de op
de algemene vergadering uitgebrachte stemmen, evenals de
machtspositie die het gevolg is van enige feitelijke situatie
(andere dan het bezit van het kapitaal) brengt het toepas-
singsgebied van deze wet dichter bij het begrip concern.

Paragraaf 3 handelt over de machtspositie die door ver-
schillende vennootschappen sarnen, in feite of in rechte,
wordt ingenomen.

Paragraaf 4 handelt over de bekendmaking van de lijst
van de dochter- of kleindochtermaatschappijen; die lijst kan
verschillen van die welke met andere uoeleinden of krach-
tens andere bepalingen wordt bekendgemaakt.

Art. 2

Paragraaf 1 verplicht de holdings de ontwikkeling weer te
geven van de werkgelegenheid, de investeringen en de uit-
gaven voor onderzoek en ontwikkeling in hun groep, zowel
in België als in het Buitenland.

Aan die gegevens wordt een ruime ruchtbaarheid gegeven:
voor de belanghebbenden gebeurt dit op de griffie van de
rechtbank van koophandel, voor de aandeelhouders door
middel van het verslag.

Paragraaf 2 heeft betrekking op dezelfde gegevens, maar
hier ligt de frekwentie hoger en ook de vooruitzichten en
plannen worden erbij betrokken. De nadruk wordt gelegd
op het feit dat een document moet worden verstrekt in

. tegenstelling met een uitsluitend mondelinge mededeling.
Die gegevens houden verband met het beleid van de

onderneming en zijn van belang voor het Planbureau. Zij
dienen eveneens als grondslag voor de besprekingen die de
ondernemingsraad zal wijden aan de verwachte onrwikke-
ling van de vennootschap.

De gegevens hebben betrekking op de verbintenissen en de
uitgaven in de ruimste zin van het woord en omvatten bij
voorbeeld de verbintenissen voortvloeiend uit overeenkom-
sten, leasingcontracten enz.

[ 4 I

Commentaire des articles

Article 1

Le § 1er de cet article combine le champ d'application
de la loi du 20 janvier 1978 (associant les holdings à la
planification et modifiant le statut des sociétés à porte-
feuille) et de l'arrêté royal na 64 du 10 novembre 1967
sur les sociétés à portefeuille.

Par contre, la restriction apportée par l'appel public à
l'épargne a été levée.

Faute de pouvoir régir les holdings de droit étranger,
"l'alinéa 2, du § 1er, tend à mettre sur pied d'égalité les
filiales de sociétés holdings de droit étranger et celles de
sociétés holdings de droit belge. Il tend également à éviter
que les présentes dispositions soient éludées par la création
de holdings de droit étranger.

Le montant de 500 millions concerne la valeur de l'ensem-
ble des participations, qu'elles concernent ou non des filiales
et qu'elles soient investies en Belgique ou à l'étranger.

Le § 2 donne au champ d'application un élargissement
qui ne s'en tient plus à la notion traditionnelle de filiale,
basée :....•c la participation stricte dans le capital: la détention
directe 0\1 indirecte du capital, la référence aux voix expri-
mées à l'assemblée générale et la domination résultant de
toute situation de fait (autre que la détention du capital)
rapprochent le champ d'application de la notion de groupe
d'entreprise.

Le § 3 englobe la domination de droit ou de fait exercée
de concert par plusieurs sociétés.

Le § 4 assure la publicité de la liste de filiales ou sous-
filiales ainsi définies, liste qui peut ne pas correspondre
à celles publiées à d'autres fins ou en vertu d'autres dispo-
sitions.

Art. 2

Le § 1er oblige les holdings à retracer l'évolution de
l'emploi, de l'investissement et des dépenses de recherche
et de développement dans leur groupe, tant en Belgique
qu'à l'étranger.

Ces données se voient conférer une publicité générale:
au greffe du tribunal de commerce pour tout intéressé, au
rapport pour les actionnaires.

Le § 2 est relatif aux mêmes données, mais à une
fréquence plus élevée, ainsi qu'aux prévisions et projets en
la matière. On insiste sur la communication d'un document,
par opposition à une communication exclusivement ver-
bale .

Ces données de politique économique intéressent le, ~u-
reau du Plan. Elles sont également a la base des apprecia-
tions sur l'évolution attendue de la société discutée au
conseil d'entreprise.

Les données concernent les engagements et les dépenses
au sens le plus large, en ce compris par exemple les enga-
gements résultant de conventions, le leasing, etc.



Art. 3

Dit artikel garandeert over het verrrouwelijke karakrer
van de verstrekte inlichtingen.

Vanzelfsprekend worden hier niet bedoeld de inlichtin-
gen die van een andere bron afkomstig zijn (pers, diverse
documenten).

Art. 4

Dit arrikel handelt over het probleem van de concern-
jaarrekening.

De noodzaak de rekeningen van een dochtermaatschappij
al dan nier te consolideren hangt af van talrijke factoren die
wel eens tegenstrijdig zijn: de aard van de activiteit (de
noodzaak om de rekeningen te consolideren van een doch-
termaatschappij in het bankwezen kan niet op dezelfde

, manier worden beoordeeld wanneer het gaat om dochrer-
maatschappijen in de industriesector), de grootte van de
participatie, de al dan niet overwegende invloed in het be-
heer, de eventuele waarborgen welke gegeven zijn in ver-
band met de toekomst van de dochtermaatschappij enz.

Bij gebrek aan specifieke regels leek het berer ervoor te
zorgen dar de nodige informatie beschikbaar is, zodat
ieder die dar wil, desgevallend een andere concernjaar-
rekening kan opmaken dan die welke door de vennootschap
versrrekr wordt, Die inforrnatie moet het eveneens mogelijk
maken de deugdelijkheid te beoordelen van het procédé van
de « gelijkstelling » wanneer zulks door de vennootschap
aangewend wordt,

Art.5

Dit artikel verbiedt de holdings zich tegen een eventuele
sanctie vanwege de markt te vrijwaren wanneer er econo-
misch in gebreke blijven.

Weliswaar zijn de gekruiste of wederzijdse deelnemin-
gen, hetzij rechtstreeks, hetzij in kettingsverband, op het
niveau van de dochtermaatschappijen nog sreeds mogelijk,
maar de moedermaatschappij moet kunnen gestraft worden
(bij voorbeeld door een openbaar overnemings- of omwisse-
lingsbod) indien haar economisch rendement kennelijk
lager ligr dan wat men van een meer doeltreffend beheers-
tearn zou kunnen verwachten.

Artikel 7 wil vermijden dar de dochtermaatschappijen
abnormale structuren aannemen.

Sommigen vrezen misschien dat de Belgische houdster-
maatschappijen die maar matige resultaten boeken bij ge-
brek aan beschermingsmechanismen, een gemakkelijke prooi
zullen worden voor buitenlandse concerns die over veel geld
beschikken.

Men kan van mening verschillen over de vraag of het
berer is matige economische resultaten te boeken onder een
Belgisch beheer dan betere resultaten onder een buitenlands
beheer. Hoe dan ook, artikel 2 van de wet van 17 augustus
1973 biedt :>an de betrokken Minister de mogelijkheid des-
gevallend op te treden wanneer een dergelijke operatie zich
mochr voordoen.

Art.6

Dit artikel wil klaarheid scheppen in verband met de iden-
titeit van de aandeelhouders; ook wil het artikel de controle
op de naleving van de bepalingen van hoofdstuk I verbete-
ren, Bedoeld worden niet alleen de aandelen die het kapitaal
vertegenwoordigen, maar ook de bewijzen van de deelge-
rechtigdheid, de oprichtersaandelen, de winstdelende en de
converteerbare obligaties en, in het algemeen, elk effecr dat
stemrecht of recht op een deel in de winst verleent.
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Art. 3

Cet article assure la confidentialité de ces dernières infor-
mations.

Il est bien entendu que les informations obtenues par
d'autres sources (presse, 'documents divers) ne sont pas
visées.

Art. 4

Cet article est lié à la problématique de la consolidation
des comptes.

La nécessité de consolider ou non les comptes d'une
filiale dépend de nombreux facteurs qui peuvent parfois
être contradictoires : nature de l'activité (la nécessité de
consolider les comptes d'une filiale bancaire ne s'apprécie
pas de la même manière que pour les filiales industrielles,
par exemple), hauteur de la participation, influence pré-
pondérante ou non dans la gestion, assurances éventuelle-
ment données quant à l'avenir de la filiale, etc.

En l'absence de règles spécifiques, il a paru plus judicieux
de faire en sorte que l'information soit accessible, qui per-
mette, à qui le désire, d'établir le cas échéant une consoli-
dation des comptes différente de celle qui est donnée par
la société; elle permet également de se forger une appré-
ciaticn ,~:: ;a validité du procédé de « mise en équivalence ,.
lorsque celui-ci est utilisé par la société.

An.5

Cet article interdit aux societes holdings de se protéger
contre un" éventuelle sanction par le marché de leur ineffi-
cacité économique. .

Certes, les participations croisées ou réciproques, directes
ou en chaîne restent toujours possibles au niveau des filiales.
Mais les sociétés de tête ,devront être totalement vulnérables
(par le biais d'une offre publique d'achat ou d'échange
d'actions par exemple) si leur performance économique est
nettement inférieure à celle que pourrait attendre une équipe
dirigeante plus efficace.

L'article 7 tend à prévenir des structures anormales au
niveau des filiales.

Certains pourraient peut-être craindre que, débarassés
des mécanismes de protection, les holdings belges dont les
résultats économiques seraient médiocres ne constituent des
proies faciles pour des groupes étrangers aux moyens puis-
sants.

On pourrait débattre du point de savoir s'il convient
mieux de connaître des performances économiques médio-
cres sous une 'gestion indigène que d'enregistrer de meilleurs
résultats sous administration étrangère. Quoi qu'il en soit,
la loi du 17 août 1973 permet, en son article 2, l'interven-
tion éventuelle des ministres concernés au cas où une telle
opération devrait se produire.

Art.6

Cet article est destiné à améliorer la transparence de l'ac-
tionnariat; il vise à permettre également un meilleur contrôle
des dispositions du chapitre 1er• Sont visés les parts repré-
sentatives du êapital mais aussi les parts de jouissan~e, parts
de fondateur, obligations participantes ou convertibles, ~t
de façon générale, tout titre donnant droit de vote ou droit
à répartition bénéficiaires.
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Art.7

Dit artikel vcrlcent aun de Bancornmissie de bevocgdheid,
maar legt haar ook de verplichting op te beletten dar een
concern een abnormale srrucruur aanneernt. Bedoeld wor-
den financiële cornbinaties zoals gekruiste of wederkerige
deelnerningen, dorninariernechanismen bedoeld in artikel 1,
§ 2, 30, enz.

Wanneer dar geval zich voordoet, beschikken de betrok-
ken vennootschappen over een termijn van zes rnaanden am
wijzigingen voor te stellen die door de Bankcommissie
moeten worden goedgekeurd en zij hebben twee jaar tijd
om die wijzigingen te realiseren.

Die vrij lange termijnen worden gecompenseerd door de
uitgebreide bevoegdheden die aan de Bankcommissie zijn
toegekend en door de in artikel 9 bepaalde sancties.

Art.8

Dit artikel beoogr nier abnormale structuren, maar abnor-
male verrichtingen. De termijn om die te corrigeren wordt
in dit geval aan de beoordeling van de Commissie overge-
laten en zal afhangen van de aard van de te nemen rnaat-
regelen.

Art.9

Dit artikel verleent aan de Commissie de bevoegdheid
sancties op te leggen, terwijl ze tot op heden alleen aan-
bevelingen kon formuleren.

De Minister van Financiën beschikt over een termijn van
vijftien dagen orn- desgevallend de sancties af te wijzen.

De Commissie kan de rechtbank van koophandel verzoe-
ken de ontbinding van de betrokken vennootschap uit te
spreken (de rechtbank doet op soevereine wijze uitspraak
over de grond van de zaak).

Art. la
Dit artikel wil voorkomen dat bevoorrechte informatie

aangewend wordt voor beursspeculatie. Bedoeld worden
de belangrijke aandeelhouders, evenals alle bestuurders.

Hoofdstuk II bevat een aantal wijzigingen in de geco-
ordineerde wetten op de handelsvennootschappen ani het
toezicht op de holdings mogelijk te maken, om de distorsies
te vermijden die kunnen voortvloeien uit de concentratie
van de machr in hun handen en am een doeltreffender beheer
van de ondernemingen te waarborgen; dit gebeurt, ener-
zijds, door te verhinderen dar ze beheerd worden door een
dominerende groep aandeelhouders wier streven niet strookt
~et het doel van de onderneming, van de aandeelhouders
m hun geheel of van het personeel en, anderzijds, door
ervoor te waken dat zij die aangeduid zijn om het beheer
waar te nemen, zich daar werkelijk voor inspannen.

Art.12

Dit artikel m~akt het mogelijk de bestuurders te v.ergoe-
d~n met presentiegeld, evenals met tantièmes die gekoppeld
zijn aan de eventueel uitgekeerde dividenden.

Door die bepaling wordt voorkomen dar tantièmes (of
a,:~ere voordelen die voortaan verboden zijn) bevoorrechte
dividenden vormen, die nier in verhouding staan tot de
resultaten van de onderneming.

I 6 J

Art.7

Cet article donne ,\ la Commission bancaire le pouvoir,
mais aussi le devoir d'empêcher les structures de groupe
anormales. Il s'agit notamment de constructions financières
comme participations croisées ou en boucle, mécanismes
de domination comme prévu à l'article 1, § 2, 3°, etc.

Lorsque le cas se présente, les sociétés en cause disposent
de six mois pour proposer des modifications qui rencontrent
l'assentiment de la Cornmisson et de deux ans pour les réa-
liser.

Ces délais relativement importants sont contrebalancés
par les pouvoirs étendus conférés à la Commission et les
sanctions prévues à l'article 9.

Art.8

Cet article vise non plus des structures, mais des opé-
rations anormales. Le délai pour opérer les redressements
est laissé cette fois à l'approbation de la Commission et
dépendra de la nature des mesures à prendre.

Art.9

Cet article donne un pouvoir de sanction à la Commis-
sion alors qu'elle exerçait généralement ses pouvoirs jus-
qu'ici par voie de persuasion.

Le Ministre des Finances dispose d'un délai de 15 jours
pour s'opposer le cas échéant.

La Commisison pourra inviter le Tribunal de Commerce
à prononcer la dissolution de sociétés en cause; (le Tribunal
appréciera souverainement le fond).

Art. la

Cet article tend à éviter l'usage d'informations privilégiées
à des fins de spéculation boursière. Sont visés les action-
naires importants ainsi que tous les administrateurs.

Le chapitre II apporte les modifications aux lois coordon-
nées sur les sociétés commerciales qui sont rendues nécessai-
res pour permettre le contrôle des sociétés holdings, prévenir
les distorsions qui pourraient résulter de la concentration du
pouvoir entre leurs mains et assurer une gestion plus effi-
ciente des entreprises, d'une part en leur évitant d'être gérées
par un actionnariat dominant poursuivant des objectifs di-
vergeant de ceux de l'entreprise, de l'ensemble de ses action-
naires ou de son personnel, d'autre part en s'assurant que
ceux qui sont désignés pour assurer la gestion s'y consacre-
ront effectivement.

Art.U

Cet article permet de rémunérer les administrateurs par
jetons de présence ainsi que par des tantièmes liés aux
dividendes distribués le cas échéant.

Cette disposition empêche que des tantièmes (ou d'autres
avantages désormais interdits) ne puissent constituer des
dividendes privilégiés, sans rapport avec la marche des
affaires.



Die bepaling gcldr evenwel nier voor de bcsruurders die
werkelijk en permanent het behccr waarucrncn, want vour
heu gelden andere beperkingen die in de volgende arrikeleu
zijn geregeld.

Art. 13

Dit artikel legt de verplichting op her beheer van de
zaken van de vennoorschap volledig en niet meer gedeel-
telijk over te dragen. Het is de bedoeling een duidelijk on-
derscheid te maken tussen de bestuurders-zaakvoerders en de
bestuurders die geen werkelijke en permanente functie in de
vennootschap uitoefenen.

De activireiten van de zaakvoerders worden beperkt, ter-
wijl voor de andere bestuurders de bezoldiging wordt be-
perkt. Zo ontstaat een nieuw begrip, dat van « bestuurder-
zaakvoerder ».

Art. 14

Dit artikel verzwaart de persoonlijke aansprakelijkheiJ
door te bepalen dat de mandaren moeten worden uitge-
oefend door een natuurlijke persoon; het beperkt het aan-
tal bestuurders van een vennootschap, alsook het aantal
mandaten dat door eenzelfde persoon mag worden uitge-
oefend.

Art. 15

Dit artikel bepaalt dat de met het dagelijks bestuur
belaste personen juist zoals de bestuurders-zaakvoerders (ar-
tikel 13), zich uitsluitend met dar beheer moeten bezig hou-
den. De met het dagelijks bestuur belaste personen zijn niet
noodzakelijk bestuurder-zaakvoerder.

Art. 16

Dit artikel regelt de aansprakelijkheidsvordering ten be-
hoeve van groepen rninderheidsaandeelhouders. .

Art. 17

Dit artikel verplicht de invloedrijke aandeelhouders de
totale omvang bekend te maken van hun participatie, zo-
wel die welke zij rechtstreeks of onrechtstreeksbezitten
als die van hun opdrachtgever. Dit artikel moet onder meer
de effectieve toepassing van her bepaalde in Hoofdstuk I
mogelijk maken.

Meer in het algemeen wil dit artikel klaarheid brengen in
verband met de identiteit van de aandeelhouders en het
toezicht op de naleving van de bepalingen van dit wetsvoor-
stel vergemakkelijken. -

Art. 18

Dank zij deze bepaling moeten de aandeelhouders, door
middel van het voor hen bestemde verslag, een zeker toe-
zichr krijgen op verrichtingen die eventueel in strijd moch-
ten zijn met de belangen van de vennootschap.

Art. 19

Dit artikel wil meer klaarheid scheppen in de bezoldi-
gingen en de voordelen die aan de bestuurders worden toe-
gekend; tot nog toe mochten die voordelen ren laste gelegd
worden van de dochter- of kleindochtermaatschappijen.
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Cette disposition ne concerne toutefois pas les administra-
teurs qui exercent la gestion de façon réelle et permanente,
cc qui implique pour eux d'autres restrictions comme prévu
aux articles suivants.

Art. 13

Cet article oblige à déléguer toute la gestion des affaires
sociales et non plus seulement une partie. On entend opérer
ainsi une nette distinction entre les administrateurs-gérants
et les administrateurs qui n'exercent pas de fonction réelle
et permanente dans la société.

Les gérants sont limités dans leurs activites, les autres
administrateurs sont limités dans leurs rémunérations. La
notion nouvelle d' « administrateur-gérant » est ainsi intro-
duite.

Art. 14

Cet article renforce la responsabilité personnelle en pré-
voyant que les mandats doivent être exercés par une per-
sonne physique; il limite le nombre d'administrateurs d'une
société ainsi que le nombre de mandats qui peuvent être
détenus par une seule et même personne.

Art. 15

Cet article prévoit que, tout comme les administrateurs-
gérants (art. 13), les délégués à la gestion journalière d'une
société doivent s'y consacrer exclusivement. Les délégués à
la gestion journalière n'ont pas forcément qualité d'adrninis-
trareur-gérai.t,

Art. 16

Cet article ouvre l'action sociale en responsabilité à des
groupes d'actionnaires minoritaires.

Arr. 17

Cet article oblige les actionnaires influents à faire con-
naître l'importance totale de leur participation, directe ou
indirecte, ou celle de leur mandant. Cette disposition doit
permettre, entre autres, d'assurer que les dispositions du
Chapitre 1er seront effectivement appliquées.

Elle assure également de façon plus générale une meil-
leure transparence des structures d'actionnariat et facilite
le contrôle des dispositions de la proposition.

Arr. 18

Cet article est destiné à permettre par les actionnaires, via
le rapport qui leur est destiné, un certain contrôle des opé-
rations qui pourraient être conclues dans un intérêt autre
que celui de la société.

Art. 19

Cet article vise à donner une vue plus exacte des rému-
nérations et avantages des administrateurs que dans la situa-
tion qui prévalait jusqu'ici où ces avantages pouvaient être
mis à charge de filiales ou sous-filiales.
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Art. 20

Dit artikel biedt de personeelsleden, de venuoten, de
schuldeisers of de Ministers die moeren waken over het
algemeen belang van het land of van een gewest, de moge-
lijkheid zich tot de rechtbank van koophandel te wenden
wanneer het beheer van een vennoorschap nier in normale
omstandigheden verloopt of hun belangen schaadt.

Hoofdstuk V strekt ertoe de banken, de private spaarkas-
sen en de verzekeringsmaatschappijen die kapitalisatiever-
richtingen doen, een autonoorn beheer te waarborgen gelet
op de bijzondere rol die zij in her bedrijfsleven te spelen
hebben.

Dit hoofdstuk neemt grotendeels het protocol van de
Bankcomrnissie over met betrekking tot dat probleem en
maakt er een regeling van openbare orde van (tot nog toe
was dit protocol een onderhandse en vrijwillig aangegane
overeenkomst) door het protocol uit te breiden tot de pri-
vate spaarkassen, de levensverzekeringsmaatschappijen en
het geheel van de bankinstellingen.

WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

§ 1. Aan de bepalingen van deze wet zijn onderworpen:

10 de vennootschappen naar Belgisch recht die in een of
meer Belgische of buitenlandse dochtermaatschappijen deel-
nemingen bezitten, welke hun in rechte of in feite de macht
verlenen om, alleen of in samenwerking met anderen, de
bedrijvigheid van deze dochtermaatschappijen te leiden,
voor zover de waarde van hun deelnemingen in totaal ten
minste vijfhonderd miljoen frank bedraagt of ten minste de
helft van hun eigen middelen vertegenwoordigt;

20 de vennootschappen naar Belgisch recht die dochter-
of kleindochtermaatschappijen van buitenlandse vennoot-
schappen zijn, die rechtstreeks of onrechtstreeks deelnemin-
gen in vennootschappen naar Belgisch recht aanhouden,
voor zover de waarde van die deelnemingen in totaal ten
minste vijfhonderd miljoen F bedraagt of ten rninste de helft
van hun eigen middelen vertegenwoordigt.

'§ 2. Voor de toepassing van deze wet:

1'0 wordt onweerlegbaar als dochter- of kleindochtermaat-
schappij van een vennootschap beschouwd, elke andere ven-
nootschap, Belgische of buitenlandse, waarin de eersrge-
noemde vennootschap rechtstreeks of onrechtstreeks, per-
soonlijk of door tussenplaatsing van personen, een deelne-
ming bezit die ten minste de helft vertegenwoordigt van het
kapitaal van deze andere vennootschap of een deelneming
waaraan een stemrecht is verbonden gelijk aan ten minste
de helft van de stemrechten verbonden aan het totale aantal
door deze vennootschap uitgegeven aandelen;
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Art. 20

Cet article permet au personnel de l'entreprise, aux asso-
ciés, aux créanciers ou aux Ministres représentant l'intérêt
général du pays ou de la région de saisir le tribunal de com-
merce d'une gestion anormale et préjudiciable.

Le Chapitre V vise à assurer l'autonomie de gestion des
banques, caisses d'épargne privées et sociétés d'assurances
pratiquant la capitalisation en vertu du rôle particulier
qu'elles jouent dans l'économie.

Ce chapitre reprend très largement le protocole de la
Commission bancaire relatif à cette question en le rendant
d'ordre public (jusqu'ici, sous seing privé et volontaire) et
en l'étendant aux caisses d'épargne privées et aux sociétés
d'assurances-vie ainsi 'qu'à l'ensemble des banques.

G. MATHOT

PROPOSITION DE LOI

, CHAPITRE I

Dispositions générales

Article 1

§ 1. Som soumises aux dispositions de la présente loi:

10 les sociétés de droit belge qui possèdent des partici-
pations dans une ou plusieurs sociétés filiales belges ou
étrangères, leur conférant en droit ou en fait le pouvoir
de diriger, seules ou en collaboration avec d'autres, l'acti-
vité de ces sociétés filiales pour autant que la valeur de
leurs participations atteigne au total 500 millions de F au
moins ou représente la moitié au moins de leurs fonds pro-
pres;

20 les sociétés de droit belge qui sont filiales ou sous-
filiales de sociétés étrangères détenant directement ou indi-
rectement des participations dans des sociétés de droit belge
pour autant que la valeur de c~s participat~ons atteigne. a.~
total 500 millions de F au moins ou represente la moine
au moins de leurs fonds propres.

§ 2. Pour l'application de la présente loi:

10 est considérée irréfragablement comme filiale ou sous-
filiale d'une société, toute autre société, belge ou étrangère,
dans laquelle la première société détient directement ou in-
directement personnellement ou par interposition, une par-
ticipation représentant la moitié au moins du capital de
cette autre société ou une participation à laquelle est att~-
ché un pouvoir de vote égal à la moitié au moins des VOIX

attachées à l'ensemble des actions et parts émises par cette
société;



20 wordt, tot bewiis van het regendeel, geacht dochrer-
of kleindochrerrnuatschappii van een vennoorschap te zijn,
elke andere vennoorschap, Belgische of buirenlundse, waarin
de eersrgcnoemde vennoorschap rechrsrreeks of onrecht-
streeks, persoonlijk of door russenplaatsing van personen,
een deelneming bezir waaraan sternrechren zijn verbonden
geliik aan ten minste de helfr van de stemmen die op de
jongste algemene vergadering van deze andere vennootschap
aanwezig of vertegenwoordigd waren;

3<>wordr, tot bewijs van het tegendeel, geacht dochter-
of kleindochrermaatschappij van een vennootschap te zijn,
elke andere vennootschap, Belgische of buitenlandse, waarin
de eerstgenoernde vennootschap een machtspositie uitoefent
gegrond op een al dan niet contractueel mechanisme of
gevestigd op welke feirelijke situarie dan ook.

§ 3. De vennootschap die, door een of meer van de
in § 2 bepaalde middelen, onder de controle staat van meer-
dere vennootschappen die, te dien aanzien, in onderling
overleg handelen, wordt als een dochrer- of kleindochter-
maatschappij van ieder van deze vennootschappen be-
schouwd.

§ 4. De in § 1 bedoelde vennootschappen zenden jaarlijks,
binnen een termijn van vier maanden, te rekenen van het af-
sluiten van het boekjaar, aan de Bankcommissie en het
Planbureau de lijst over van hun dochter- en kleindochter-
maatschappijen, evenals de wijzigingen welke in die lijst aan-
gebracht werden,

Binnen dezelfde termijn zenden zij die lijst over aan hun
dochter- en kleindochterrnaatschappijen.

Die lijst wordt overeenkomstig artikel 10 van Boek I,
Titel IX, van het Wetboek van Koophandel, ter griffie van
het rechtbank van koophandel neergelegd.

De bestuurders van de naamloze vennootschappen nemen
die lijst over in het verslag over de verrichtingen van de
vennootschap, waarvan sprake is in artikel 77, se lid, van
Boek I, Titel IX, van het Wetboek van Koophandel.

Art.2

§ 1. Elk jaar, uiterlijk drie maanden na het afsluiten
van het boekjaar, leggen de in artikel 1, § 1, bedoelde
vennootschappen door toedoen van hun bestuurders, over-
eenkomstig het bepaalde in artikel 10 van Boek I, Titel IX,
van her Wetboek van Koophandel, op de griffie van de
rechtbank van koophandel en document neer waarin zowel
voor de vennootschap als voor haar dochter- en kleindochter-
maatschappijen vermeld worden het aanral tewerkgestelde
personen, het bedrag van de verbintenissen en de uitgaven
voor onderzoek en ontwikkeling, het bedrag van de verbin-
tenissen en de uitgaven voor investeringen in produktieve
uitrusting, het bedrag van de op die uitrusting gedane af-
schrijvingen, evenals her bedrag van de overdrachten en de
buitengebruikstellingen inzake die uitrusting.

Die gegevens worden afzonderlijk verstrekt voor België
en voor her buitenland.

De bestuurders van de naamloze vennootschappen nemen
die gegevens op in het verslag waarvan sprake is in artikel
77, se lid, van Boek I, Titel IX, van het Wetboek van Koop-
handel.

§ 2. De in § 1 vermelde gegevens worden om de drie
maanden aan de ondernemingsraad en het Planbureau ver-
strekt; ze gaan vergezeld van een document dar de uiteen-
zetting bevat van de desbetreffende plannen en vooruit-
zichten.
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20 est présumée, sauf preuve contraire, être filiale ou
sous-filiale d'une société, toute autre société, belge ou étran-
gère, dans laquelle la première société détient directement
ou indirectement, personnellement ou par interposition, une
participation à laquelle est attaché un nombre de voix égal
à la moitié au moins des voix présentes ou représentés à
la dernière assemblée générale de cette autre société;

3<>est présumée, sauf preuve contraire, être filiale ou
sous-filiale d'une société, toute autre société, belge ou étran-
gère, dans laquelle la première société exerce une domina-
.tian assurée par un mécanisme, contractuel ou non, ou éta-
blie sur une quelconque situation de fait.

§ 3. La société qui est, par un ou plusieurs des moyens
définis au § 2, sous le contrôle de plusieurs sociétés agis-
sant à cet effet de concert entre elles est considérée comme
filiale ou sous-filiale de chacune de ces sociétés.

§ 4. Les sociétés visees au § 1er transmettent annuelle-
ment, dans un délai de quatre mois à dater de la clôture
de l'exercice social, à la Commission bancaire et au Bureau
du Plan la liste de leurs filiales et sous-filiales ainsi que les
rnodificatic.rs apportées à cette liste.

Dans le même délai, elles transmettent cette liste à leurs
filiales et sous-filiales.

Cette liste est déposée au greffe du tribunal de commerce
conformément à l'article 10, du Livre 1er, Titre IX du Code
de commerce,

Les administrateurs des sociétés anonymes reprennent
cette liste dans le rapport sur les opérations de la société
prévu à l'article 77, alinéa 5, du Livre 1er, Titre IX du Code
de commerce.

Art. 2

§ 1. Chaque année, au plus tard 3 mois après la clôture
de l'exercice social, les sociétés visées à l'article l'"'', § 1er

,

déposent par les soins de leurs administrateurs au greffe du
tribunal de commerce, conformément à l'article 10 du Livre
1er, Titre IX du Code de commerce, un document indiquant
tant au plan de la société que de celui de ses filiales et sous-
filiales, le nombre de personnes occupées, le montant des
engagements et celui des dépenses de recherche et de déve-
loppement, le montant des engagements et des dépenses
d'investissement consacré à des équipements productifs, le
montant des amortissements pratiqués sur ces équipements
ainsi que celui des cessions et mises hors activité de ces
équipements.

Ces données sont fournies pour la Belgique d'une part,
pour l'étranger d'autre part.

Les administrateurs des sociétés anonymes consignent les
informations précitées dans le rapport prévu à l'article 77,
alinéa 5, du Livre I'", Titre IX du Code de commerce.

§ 2. Les informations mentionnées au § 1er sont fournies
trimestriellement au conseil d'entreprise et au Bureau du
Plan- elles sont accompagnées d'un document contenant l'ex-
posé' des projets et des prévisions en les matières.
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Art. 3

De leden van de ondernemingsraad evenals de leden en
het personeel van het Planbureuu mogen de inlichringcn van
individuele aard, waarvan zij bij roepassing van artikel 2,
§ 2, kennis krijgen, nier bekendrnaken.

Overtredingen worden gestraft overeenkomstig artikel 458
van het Strafwetboek.

Art. 4

De in artikel 1, § 1, bedoelde vennootschappen leggen,
overeenkomstig arrikel la van Boek I, Titel IX, van het Wet-
boek van Koophandel, de jaarrekening van hun Belgi-
sche en buitenlandse dochter- en kleindochtermaatschap-
pijen op de griffie van de rechtbank van koophandel neer.

Art. 5

De dochter- en kleindochtermaatschappijen van de in arti-
kel 1, § 1, bedoelde vennootschappen mogen niet inschrij-
ven op aandelen van die vennootschappen en ze mogen
ze niet verkrijgen .

. Indien een vennootschap houdster is van aandelen van een
andere vennootschap waarvan zij een dochter- of kleindoch-
terrnaatschappij is of wordt, moet zij die aandelen vervreem-
den binnen een termijn van zes maanden, te rekenen van
de ontvangst van de in artikel 1, § 4, 2e lid, bedoelde lijsr.

Art. 6

De in artikel 1 bedoelde dochter- en kleindochtermaat-
schappijen mogen enkel houder zijn van aandelen op naam;
de aandelen aan toonder waarvan zij houder zijn, worden
binnen die maanden na de inwerkingtreding van deze wet
omgezet in aandelen op naam.

Art. 7

De Bankcommissie kan de in artikel 1 bedoelde vennoot-
schappen verzoeken de structuren van het uit die vennoot-
schappen bestaande concern te vereenvoudigen of te wij-
zigen wanneer blijkt:

,..-

1° dat die structuren overdreven cornplex zijn en die
cornplexiteit niet in overeenstemming is met her algemeen
belang of het belang van het gewest, noch met de econo-
mische en sociale noodwendigheden, noch met de belangen
van de aandeelhouders in hun geheel en voornamelijk van
die aandeelhouders welke niet tot de groep behoren;

2° dar die structuren voorzien in een verdeling van het
stemrecht, welke niet in verhouding staat tot de financiële
deelneming van de verschillende groepen aandeelhouders in
de vennootschappen welke tot die groep behoren;

3° dar die strucruren aan bepaalde categorieën van aan-
deelhouders, aan bepaalde aandeelhouders of aan hun
vertegenwoordigers ongerechtvaardigde financiële of andere
voordelen toekennen.

Is de Bankcommissie van oordeel dat een of meer van
de in dit artikel bedoelde voorwaarden vervuld zijn, dan
brengt zij de betrokken vennootschappen daarvan op de
hoogre door een met redenen omkleed advies, met het
verzoek voorstellen te doen am de concernstructuren binnen
een termijn van ten hoogste zes maanden te vereenvoudigen
of te wijzigen.
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Art. 3

Il est interdit aux membres du conseil d'entreprise ainsi
qu'à ceux du Bureau du Plan et à son personnel de divul-
guer les informations à caractère individuel dont ils ont
connaissance en application de l'article 2, § 2.

Les infractions à cette disposition sont punies confor-
mément à l'article 458 du Code pénal.

Arc. 4

Les sociétés visées à l'article 1, § 1ct, déposent au greffe
du tribunal de commerce, conformément à l'article la,
Livre 1er, Titre IX, du Code de commerce, les comptes
annuels de leurs filiales et sous-filiales, belges et étrangères,

Art. 5

Les filiales et sous-filiales des sociétés visées à l'article 1,
§ 1er, ne peuvent souscrire ou acquérir les actions ou parts
de ces sociétés.

Si une société est titulaire d'actions ou de parts d'une
autre société dont elle est ou devient filiale ou sous-filiale,
elle G",:. aliéner ces titres dans le délai de six mois, à
dater de la réception de la liste prévue à l'article 1, § 4,
alinéa 2.

Art. 6

Les sociétés filiales et sous-filiales visées à l'article 1, ne
peuvent détenir que des titres nominatifs: les titres au
porteur détenus par elles sont convertis en titres nominatifs
dans les trois mois de l'entrée en vigueur de la présente 101.

Art.7

La Commission bancaire peut inviter les societes visées
à l'article 1 à simplifier ou à modifier les structures du
groupe existant entre ces sociétés, lorsqu'il apparaît :

1° que ces structures sont anormalement compliquées et
que cette complication ne répond ni ~ l'intérêt gér:téral o~
régional, ni à des nécessités économiques ou sociales, ru
aux intérêts des actionnaires pris dans leur ensemble et
particulièrement à ceux des actionnaires étrangers au groupe;

. 2° que ces structures, assurent une, répartit~o.n d~ po~voir
de vote disproportionne par rapport a I.aparticipation f1~:~-
cière des différents groupes d'actionnaires dans des societes
du groupe;

3° que ces structures assurent des avantages financiers
ou autres injustifiés à certaines catégories d'actionnaires,
à certains actionnaires ou à leurs représentants.

Lorsque la Commission bancaire estime que l'une ou
plusieurs des conditions prévues par le présent article so~t
remplies, elle en avertit les s~c~étés en cau~~ par un. aYIs
motivé et elle les invite à la saisir de propositions destinées
à assurer la simplification ou la modificatio~ des structures
du groupe dans un délai de six mois au maximum.



\X'ordcn gecn voorsrcllen gedaan of kunnen de gedane
voorstclleu door de Bankcommissie nier worden goedge-
keurd, dan kan deze zclf de passeude m.iarregelen vasrsrel-
leu, zoals l'en fusie, een aunbod tot omwisseling of aankoop
van effccren, de vervreemding van bepaalde deelnerningen,
de hergroepering van bepaalde acrivireiren.

Indien de berrokken vennootschappen door toedoen van
hun bevoegde organen die maarregelen niet uitvoeren bin-
nen een terrnijn van ten hoogste een jaar, te rekenen van de
kennisgeving van de beslissing van de Bankcornrnissie, kan
deze een of meer van de in artikel 9 bedoelde sancties
nemen.

De Bankcornrnissie brengt haar met redenen omklede
beslissing ter kennis van de vennootschap. Ze kan die
beslissing openbaar maken.

Art. 8

Wanneer blijkt dat bepaalde verrichtingen tussen ven-
nootschappen die deel uitrnaken van een zelfde concern en
bedoeld zijn in artikel 1, uitgevoerd werden in oubillijke
omstandigheden of wanneer zij van die aard zijn dat zij,
op onverantwoorde wijze het algemeen belang, het belang
van het gewest of de bedrijfstak schaden of de niet tot het
concern behorende aandeelhouders, de schuldeisers of het
personeel var. die vennootschappen benadelen, kan de Bank-
commissie de betrokken vennootschappen verzoeken die
verrichtingen binnen een terrnijn die zij bepaalt, te wijzigen,
te vernietigen of teniet te doen. Zij brengr de betrokken
vennootschappen daarvan op de hoogre door een met rede-
nen omkleed advies, met het verzoek binnen een termijn
van ten hoogste zes maanden voorstellen in die zin te doen.

Woeden geen voorstellen gedaan of kunnen de gedane
voorstellen door de Bankcommissie niet worden goedge-
keurd, dragen, dan kan deze zelf de nodige maatregelen
bevelen op grond van een met redenen omklede beslissing
die aan de betrokken vennootschappen ter kennis wordt ge-
bracht. Ze kan die beslissing openbaar maken.

Art. 9

'-.

Wanneer een van de in artikel 1 bedoelde vennootschap-
pen geen gevolg geeft aan de door de Bankcommissie ter
uitvoering van de artikelen 7 en 8 genomen maatregelen,
kan deze een of meer van de volgende sancties nemen :

1° de rechten welke verbonden zijn aan de effecten die
deelnemingen van de in artikel 1 bedoelde vennootschap-
pen in hun dochrer- of kleindochtermaatschappijen verte-
genwoordigen, geheel of gedeeltelijk opschorten;

2° her noreringscomiré verzoeken de notering van de
effecten van een of meer van de betrokken vennootschap-
pen op te schorten;

3° vorderen dar de rechrbank van koophandel de onrbin-
ding van een of meer van de betrokken vennootschappen
zou uitspreken. In dar geval kan de rechtbank die ontbin-
ding uitspreken zodra de overtreding is vastgesteld; zij duidr
een of meer vereffenaars aan en bepaalt de wijze van veref-
fening, Zij maakt voor de instandhouding van de werkrui-
gen, het behoud van de werkgelegenheid en de beveiliging
van de belangen van de andere aandeelhouders de schuld-
eisers en het personeel. '

Binnen viiftien dagen na de kennisgeving van de beslissing
van de Bankcommissie am de in 1° en 2° bedoelde sancties
op te leggen, kari de betrokken vennootschap daartegen
opkomen bij de Minisrer van Financiën. Daarvan wordt
eveneens kennis gegeven aan de Bankcommissie.
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A défaut, ou si ces propositions ne rencontrent pas l'assen
riment de la Commission bancaire, celle-ci peut déterminer
elle-même les mesures qu'il conviendra de prendre, dont
notamment une fusion, une offre d'échange ou d'achat de
titres, l'aliénation de certaines participations, le regroupe-
ment de branches d'activités.

Si les sociétés en cause n'ont pas réalisé ces mesures à
l'intervention de leurs organes compétents dans un délai
maximum d'un an à dater de la notification de la décision
de la Commission bancaire, celle-ci peut prendre l'une ou
plusieurs des sanctions énoncées à l'article 9.

La Commission bancaire notifie sa décision motivée à
la société. Elle peut rendre cette décision publique.

Art. 8

Lorsqu'il apparaît que des opérations avenues entre des
sociétés faisant partie d'un même groupe et visées à l'arti-
cle 1ont été conclues à des conditions inéquitables ou sont
de nature à nuire, sans justification, soit à l'intérêt général,
régional ou sectoriel, soit aux actionnaires étrangers au
groupe, aux créanciers ou au personnel de ces sociétés, la
Commission bancaire peut inviter les sociétés en cause à
modifier, à annuler ou à résilier ces opérations dans un
délai qu'e..ie détermine. Elle en avertit les sociétés en cause
par un avis motivé et elle les invite à la saisir de propo-
sitions en ce sens dans un délai maximum de six mois.

A défaut, ou si les mesures proposées ne rencontrent pas
l'adhésion de la Commission bancaire, celle-ci peut ordon-
ner elle-même les mesures à prendre, par une décision moti-
vée notifiée aux sociétés en cause. La Commission peut
rendre cette décision publique.

Art. 9

Lorsqu'une société visée à l'article 1 ne donne pas suite
aux décisions de la Commission bancaire prises en exé-
cution des articles 7 et 8, la Commission bancaire peut
appliquer l'une ou plusieurs des sanctions suivantes :

1° suspendre tout ou partie des droits afférents aux titres
constituant des participations des sociétés visées à l'article 1
dans leurs filiales ou sous-filiales jusqu'à ce qu'il ait été pro-
cédé aux mesures décidées;

2° requérir le comité de la cote de suspendre la cotation
des titres de l'une ou de plusieurs des sociétés en cause;

3° requérir le tribunal de commerce de prononcer la dis-
solution de l'une ou de plusieurs des sociétés en cause. En
ce cas, le tribunal peut prononcer cette dissolution dès. lors
que l'infraction sera constatée; il désign~ra ~n ?u pIUSleU!S
liquidateurs et déterminera l~ mode d~ ItqU1~at~on.' en veil-
lant à la sauvegarde des outils et de 1 emploi ainsi que des
intérêts des autres actionnaires, créanciers et du personnel.

Dans les quinze jours de la notification de ~a décision
d'appliquer les sanctions prévues aux 1° et ~o cl-des~u~, la
société en cause peut exercer un recou~s ;upres du M.ml~tre
des Finances, recours dont il est donne egalement avis a la
Commission bancaire.
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Indien de Ministcr de beslissing nier goedkeurt, kan hij
ze ambtshalve wijzigen of de Bunkcomrnissie verzoeken dt:
beslissing te herzien en haar standpunr en hcwcegrcdcnen
ter kennis brengen, De beslissing van de Bankcornmissic
wordt binnen de termijn en onder de voorwaarden die zij
bepaalt, uitvoerbaar zodra de beslissing door de Minisrer
van Financiën is goedgekeurd of zodra de rerrnijn orn tegen
de sancrie op te komen verstreken is; de Minister van Finan-
ciën wordt geacht de beslissing te hebben goedgekeurd wan-
neer een termijn van vijftien dagen verstreken is sinds de
dag waarop tegen de sanctie is opgekomen zonder dat een
beslissing werd genomen.

De in 3° bedoelde vordering tot ontbinding wordt voor
de rechtbank gebracht overeenkomstig de gewone regels
inzake rechtspleging en bevoegdheid.

Art. 10

De vennoten die rechtstreeks of onrechtstreeks meer dan
een twintigste van de effecten bezitten in de door deze
wet bedoelde vennootschappen, dochter- en kleindochrer-
maatschappijen, evenals hun bestuurders, geven bij de Bank-
commissie het bedrag van hun deelneming aan en houden
deze maandelijks op de hoogte van alle aan- en verkoop-
verrichtingen die zij in verband met die effecten hebben uit-
gevoerd.

De eventuele winst die het gevolg mocht zijn van twee
binnen een termijn van zes maanden uitgevoerde tegen-
overgestelde verrichtingen, moet aan de vennootschap wor-
den gestort.

Art. 11

Met de straffen bepaald in artikel 204 van de op 30
november 1935 gecoördineerde wetten op de handelsven-
nootschappen worden gestraft:

1° de bestuurders, zaakvoerders of aangestelden die de
voorschriften van de artikelen 1, § 4, 2, 4, 5 en 6 niet nale-
ven;

2° zij die de in artikel 10 bedoelde aangifte niet doen of
die wetens een onvolledig- of onjuiste aangifte doen.

Boek I van het Strafwerboek, Hoofdstuk VII en artikel 85
niet uitgezonderd, is van toepassing op de in dit arrikel
bepaalde misdrijven.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen
in de öp 30 november 1935 gecoördineerde wetten

op de handelsvennootschappen

Art. 12

Artikel 53 van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«Art. 53. - De naamloze vennootschap wordt bestuurd
door lasthebbers, al dan niet bezoldigd; zij worden voor
een bepaalde tijd benoemd en kunnen worden ontslagen.
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S'il n'approuve pas la décision, le Ministre peut l'amen-
der d'office ou inviter la Commission bancaire à la revoir
en lui faisant part de son point de vue ct de ses motifs. La
décision de la Commission bancaire devient exécutoire dans
les délais et conditions fixés par celle-ci dès son approba-
tion par le Ministre des Finances ou dès l'expiration du délai
de recours; l'approbation du Ministre des Finances est répu-
tée acquise lorsqu'un délai de quinze jours s'est écoulé
depuis la date d'introduction du recours sans qu'une déci-
sion soit intervenue.

L'action en dissolution prévue au 3° ci-dessus est portée
devant le tribunal suivant les règles ordinaires de la procé-
dure et de la compétence.

Art. 10

Les associés qui détiennent directement ou indirectement
plus du vingtième des titres des sociétés, filiales et SOllS-

filiales régies par la présente loi, ainsi que leurs adminis-
trateurs, communiquent le montant de leur participation à
la Commission bancaire et informent mensuellement celle-
ci de toutes les opérations de vente ou d'achat qu'ils ont
réalisées directement ou indirectement sur ces titres.

Tout profit éventuel résultant de deux opérations inverses
réalisées dans un délai de six mois doit être versé à la
société.

Art. Il

Sont punis des peines prévues à l'article 204 des lois sur
les sociétés commerciales coordonnées le 30 novembre 1935 :

10 les administrateurs, gérants ou préposés qui ne se
conforment pas aux prescriptions des articles 1, § 4, 2, 4,
5 et 6;

2° ceux qui ne font pas la déclaration prévue à l'arti-
cle ID ou qui font sciemment une déclaration incomplète ou
inexacte.

Le Livre 1er du Code pénal, sans exception du chapitre VII
et de l'article 85, est applicable aux infractions prévues par
le présent article.

CHAPITRE Il

Modifications
aux lois sur les sociétés commerciales

coordonnées le 30 novembre 1935.

Art. 12

L'article 53 des lois sur les sociétés commerciales coor-
données le 30 novembre 1935 est remplacé par la disposi-
tion suivante:

«Art. 53. - Les sociétés anonymes sont administrées
par des mandataires à temps, révocables, salariés ou gra-
tuits.



De staruten kunnen aan de bcsruurders tantièmes roekcn-
nen die berekend zijn op en afgcnorneu wordcu van de
nettowinst van het boekjuar. Her rotanal bedrag van de
tantièmes toegekend aan de bestuurders die nier permanent
her bestuur van de vennootschap waarnernen, mag niet hoger
liggen dan een vijftigste van her roraal bedrag van de tiidens
het boekjaar aan de aandeelhouders en de houders van
wirisrbewijzen toegekende dividenden.

De statuten rnogen aan de bestuurders eveneens presen-
tiegeld toekennen waarvan het bedrag niet hoger mag lig-
gen dan 3 000 F per vergadering; de Koning kan bedrag
wijzigen.

De vaste of veranderlijke vergoedingen van de bestuur-
ders-zaakvoerders worden vastgesteld in de staruten of door
de algemene vergadering der aandeelhouders binnen de door
de statuten vastgestelde grenzen. ,

Geen andere voordelen, van welke aard ook, mogen aan
de bestuurders worden toegekend. »

Art. 13

Artikel 54 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
vervangen door de volgende bepaling:

«Art. 54. - De raad van bestuur is bevoegd om alle
handelingen te verrichten die nodig of dienstig zijn tot ver-
wezenlijking van her doel van de vennootschap, behoudens
die waarvoor volgens de wet alleen de algemene verga-
dering bevoegd is.

Hij vertegenwoordigt de vennootschap jegens derden en
in rechte als eiser of als verweerder.

De raad van bestuur draagt het beheer van de vennoot-
schap over aan verschillende bestuurders-zaakvoerders; deze
oefenen hun beheersfunctie uit in het raam van het door de
raad van bestuur bepaalde algemeen beleid.

De bestuurders-zaakvoerders mogen slechts over één en-
kele vennootschap het beheer voeren; zij mogen zulks even-
tueel in twee andere vennootschappen doen op voorwaarde
dat deze laatste do ch ter- of kleindochterrnaatschappijen zijn
van de vennootschap.' .

Zij mogen geen andere activiteiten uitoefenen als zelf-
standige of als loontrekkende.

De bevoegdheden, ingevolge de vorige leden aan de raad
van bestuur en aan de bestuurders-zaakvoerders toegekend,
kunnen door de statuten worden beperkt, Zodanige beper-
king kan, evenmin als de eventuele verdeling van de taken
door de bestuurders overeengekomen, aan derden worden
tegengeworpen, ook al is die beperking of verdeling open-
baar gemaakt.

De statuten kunnen echter aan een of meer bestuurders
bevoegdheid verlenen om alleeen of gezamenlijk de ven-
nootschap in en buiten rechte te vertegenwoordigen.

Zodanige bepaling kan aan derden worden tegengewor-
pen overeenkomstig de regels gesteld in artikel 10. »

Art. 14

In artikel 55 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
het eerste lid vervangen door wat volgt:

« Alleen natuurlijke personen kunnen bestuurder zijn; een-
zelfde natuurlijke persoon mag terzelfdertijd in niet meer
dan zeven naamloze vennootschappen bestuurder zijn.

Het aantal bestuurders bedraagr ten minste 3 en ten hoog-
ste 13.»
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Les statuts peuvent attribuer aux administrateurs des
tantièmes calculés et prélevés sur les bénéfices nets de
l'exercice. Le montant global des tantièmes attribués aux
administrateurs qui n'exercent pas de manière permanente
la gestion des affaires sociales ne peur excéder un cin-
quantième du montant total des dividendes attribués aux
actionnaires et porteurs de parts bénéficiaires au cours de
l'exercice.

Les statuts peuvent également attribuer aux adminis-
trateurs des jetons de présence dont le montant ne peut
excéder 3 000 F par séance; le Roi peut modifier le mon-
tant précité.

Les émoluments fixes ou variables des administrateurs-
gérants sont déterminés par les statuts ou par l'assemblée
générale des actionnaires dans les limites prévues par les
statuts.

Aucun autre avantage, de quelque nature que ce soit,
ne peut être attribué aux administrateurs.»

Art. 13

L'article 54 des mêmes lois coordonnées est remplacé
par la disposition suivante:

«Art. 54. -' Le Conseil d'administration a le pouvoir
d'accomplir tous les actes nécessaires ou utiles à la réalisa-
tion de ioniet social, à l'exception de ceux que la loi réserve
à l'assemblée générale.

Il représente la société à l'égard des tiers et en justice,
soit en demandant, soit en défendant.

Le Conseil d'administration délègue la gestion des affai-
res sociales à plusieurs administrateurs-gérants; ceux-ci exer-
cent leur pouvoir de gestion dans le cadre de la politique
générale définie par le Conseil d'administration.

Les administrateurs-gérants ne peuvent exercer la gestion
que dans une seule société et éventuellement dans deux
autres pour autant qu'elles soient filiales ou sous-filiales de
la première.

Ils ne peuvent exercer aucune autre activité indépendante
ou salariée.

Les statuts peuvent apporter des restrictions aux pou-
voirs attribués au Conseil d'Administration ainsi qu'aux ad-
ministrateurs-gérants par les alinéas précédents. Ces restric-
tions, de même que la répartition des tâches entre les admi-
nistrateurs, ne sont pas opposables aux tiers, même si elles
sont publiées.

Toutefois, les statuts peuvent donner qualité à un ou
plusieurs administrateurs pour représenter la société dans
les actes et en justice, soit seuls, soit conjointement.

Cette clause est opposable aux tiers dans les conditions
prévues à l'article 10. »

Art. 14

Dans l'article 55 des mêmes lois coordonnées, le premier
alinéa est remplacé par la disposition suivante:

« Les administrateurs ne peuvent être que des personnes
physiques; une même personne physique ne peur exercer
simultanément des fonctions d'administrateur dans plus de
i sociétés anonymes.

Les administrateurs doivent être au nombre de 3 au
moins et de 13 au plus.»
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An. 15

In artikel 63 van dezelfde gecoördineerde werren worth
tussen hct l't·c en hcr 2dc lid een nieuw lid ingevoegd, lui-
dend als vogt:

« De met het dagelijks bestuur belaste personen mogen
slechts in ééu enkele vennootschap hun functie uitoefenen;
zij mogen zulks eventueel in twee andere vennootschappen
doeu, op voorwaarde dar deze laarste dochter- of kleindoch-
termaatschappijen zijn van de vennoorschap.

Zij mogen geen andere activiteiren uiroefenen als loon-
trekkende of als zelfstandige. »

Art. 16

Aan artikel 66 van dezelfde gecoördineerde wetten wor-
den vijf leden toegevoegd, luidend als volgt:

« Een aansprakelijkheidsvordering kan ook, in naam en
voor rekening van de vennoorschap, worden ingesteld door
een of meer aandeelhouders die op de dag van de algerne-
ne vergadering welke zich over de kwijting aan de bestuur-
ders heeft uitgesproken, bevoegd waren tot het uitbrengen
van een tiende gedeelre van de stemmen verbonden aan alle
op die dag vertegenwoordigde effecten.

De vordering kan niet worden ingesteld door degenen
die voor de kwijting hebben gesternd, tenzij deze ongeldig is.

De rechtsvordering wordt niet toegewezen indien de ver-
weerders aantonen dat hun geen schuld te wijten is en dat
zij hebben gehandeld ter bevordering van het doel van de
vennootschap in het gemeenschappelijk voordeel van de
vennoten.

De verzaking door de vennootschap aan haar aansprake-
lijkheidsvordering, evenals elk dading tussen de vennoot-
schap en de verweerders kunnen niet worden tegengewor-
pen aan de aandeelhouders die de in her 2e lid van dit arti-
kel bedoelde voorwaarden vervullen.

De eisers moeten voor het voeren van het rechtsgeding
met eenparigheid een bijzondere gemachtigde aanwijzen, al
dan niet aandeelhouder, wiens naam in hef exploot van
rechtsingang wordr vermeld en bij wie woonplaats wordt
gekozen, een en ander op straffe van niet-ontvankelijkheid
van de vordering. »

Art. 17

In dezelfde gecoördineerde wetten wordt een artikel 76bis
ingevoegd, luidend als volgt:

«Art. 76bis. - Elke aandeelhouder die rechtstreeks of
onrechtstreeks meer dan een tiende uitoefent van de stem-
rechten verbonden aan de op de algernene vergadering ver-
tegenwoordigde aandelen, moet zich als belangrijke aan-
deelhouder in de notulen van de algemene vergadering doen
inschrijven en het bedrag van zijn totale deelneming evenals
die van zijn opdrachtgever aangeven.

Een uittrèksel uit de nórulen van de algemene vergadering
houdende vermelding van de belangrijke aandeelhouders en
van het bedrag van hun deelneming wordt, overeenkomstig
artikel 10, binnen 30 dagen op de griffie van de rechtbank
van koophandel neergelegd. »

I 14 I

Art. 15

Dans l'article 63 des mêmes lois coordonnées, il est inséré
entre les alinéas 1 et 2 un nouvel alinéa libellé comme suit:

« Les délégués à la gestion journalière ne peuvent exercer
leurs fonctions que dans une seule société et éventuellement
dans deux autres pour autant qu'elles soient filiales ou sous-
filiales de la première.

Ils ne peuvent exercer aucune autre activité salariée ou
indépendante. »

Art. 16

Dans l'article 66, des mêmes lois coordonnées, sont ajou-
tés cinq alinéas libellés comme suit:

« L'action sociale peut aussi être intentée, au nom et pour
compte de la société, par un 0\1 plusieurs actionnaires dis-
posant d'un dixième des voix attachées à l'ensemble des
titres représentés à l'Assemblée Générale qui s'est pronon-
cée sur la décharge.

Cette action ne peut être intentée par les actionnaires
qui ont voté la décharge à moins que celle-ci ne soit pas
valable.

L'action n'est pas accueillie si les défendeurs démontrent
qu'aucur-e faute ne leur est imputable et qu'ils ont agi pour
la réalisation de l'objet social dans l'intérêt commun des
associés.

La renonciation par la société au droit d'exercer l'action
sociale ainsi que toute transaction conclue entre la société et
les défendeurs sont inopposables aUX actionnaires remplis-
sant les conditions fixées à l'alinéa 2 du présent article.

Les demandeurs doivent désigner à l'unanimité un man-
dataire spécial, actionnaire ou non, chargé de conduire le
procès, dont le nom doit être indiqué dans l'exploit intro-
ductif et chez qui il est fait élection de domicile, à peine
d'irrecevabilité de la demande. »

Art. 17

Dans les mêmes lois coordonnées est inséré un article
76bis, libellé comme suit:

« Art. 76bis. - Tout actionnaire qui exerce directement
ou indirectement plus du dizième des voix attachées aux
actions ou parts représentées à l'assemblée générale doit se
faire mentionner comme actionnaire important dans le pro-
cès-verbal de l'assemblée générale et déclarer la valeur de sa
participation totale ou celle de son mandant.

Un extrait du procès-verbal de l'assemblée générale com-
portant la mention des actionnaires importants et la valeur
de leur participation est déposé d~ns les, 3~ jo,urs au greffe
du tribunal de commerce conformement a I article 10. »



Art. IS

Aan arrikel 77 van dezclfde gccoördincerde wcrten wor-
den rwee leden toegevoegd, luidcnd als volgt:

« De bestuurders vermelden in het verslag de hun toebe-
horende aandelen die ten minste IO % van her kapiraal van
een andere vennootschap of onderneming verregenwoor-
digen.

Zij vermelden er eveneens de verrichtingen en beslissin-
gen waarbij zij, rechtstreeks of onrechtstreeks, een persoon-
lijk belang gehad hebben, evenals die waarbij hun eventuele
opdrachtgevers een persoonlijk belang gehad hebben. »

Art. 19

In artikel 80, 2e lid, 6°, van dezelfde gecoördineerde wet-
ten, wordr een letter d) ingevoegd, luidend als volgt :

« d) het bedrag van de bezoldigingen en voordelen aan
de bestuurders toegekend hetzij door de vennootschap, het-
zij door haar dochter- of kleindochterrnaarschappijen. »

Art.20

Artikel 191 van dezelfde gecoördineerde wetten wordr
vervangen door de volgende bepaling:

« Art. 191. - Op verzoek van een of meer aandeelhou-
ders of leden van een coöperatieve vennootschap die bij het
indienen van het verzoekschrifr, een twintigste bezitten van
de aan het geheel van de effecten of aandelen verbonden
stemrechten, of op verzoek van de Minister van Econo-
mische Zaken of Streekbeleid, van de ondernemingsgraad,
van de syndicale afvaardiging of van een of meer schuld-
eisers kan de rechtbank van koophandel, wanneer er aan-
wijzingen bestaan dar de belangen van de vennootschap, de
schuldeisers, de aandeelhouders of her personeel ernstig ge-
schaad worden of gevaar lopen geschaad te worden, een of
meer commissarissen benoemen om de boeken en de reke-
ningen van de vennootschap, evenals de door de organen
van de vennootschap gedane verrichtingen na te zien.

De vordering wordt ingeleid door een aan de vennoot-
schap betekend verzoekschrift. De rechtbank hoort de par-
tijen in raadkamer en doet uitspraak in openbare terecht-
zitting.

Het vonnis geeft nauwkeurig de punren of categorieën
van punten aan waarover het onderzoek zal gaan. Het be-
paalt het bedrag dat door de eisers vooraf eventueel in con-
signatie zal worden gegeven voor de betaling van de kosten.
Deze kosten kunnen gevoegd worden bij die van het geding
waartoe de bevonden feiten aanleiding mochten geven.

De rechtbank kan in voorkomend geval de bestuurders
voor een periode die zij bepaalt schorsen en een voorlopige
bestuurder aanwijzen.

De rechtbank beslist of aan het verslag ruchtbaarheid rnoet
worden gegeven. Zij kan met name beslissen dat her ver-
slag, op kosten van de vennootschap en op de wijze die de
rechtbank bepaalt, zal worden bekendgemaakt.»

Art. 21

Artikel 204 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
aangevuld met een lOO, 11°, 12°, 13° en 14°, luidend als
volgt:

« 10° de bestuurders die artikel 53 overtreden;

11° zij die met overtreding van her bepaalde in de arti-
kelen 54, se lid, 55, eerste lid, en 63, 2e lid, een 'ambt of een
mandaat uitgeoefend hebben;
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Art. IS

Dans l'article li des mêmes lois coordonnées, est ajouté
lin alinéa libellé comme suit:

« Les administrateurs déclarent dans le rapport les actions
et parts leur appartenant représentant 10 % au moins du
capital d'une autre société ou entreprise.

Ils y mentionnent également les opérations et décisions
dans lesquelles ils Ont eu un intérêt personnel direct ou
indirect ainsi que celles dans lesquelles leurs commettants
éventuels ont eu un intérêt personnel. »

Art. 19

Dans l'article 80, des mêmes lois coordonnées, alinéa 2, 6°
est ajouté un lirtera d) libellé comme suit:

« d) le montant des rémunérations et avantages attribués
aux administrateurs tant par la société que par ses filiales
et sous-filiales. »

Art.20

L'article 191 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Art. 191. - Sur requête d'un ou plusieurs associés ou
coopérants groupant un vingtième des voix attachées à l'en-
semble des titres ou parts existant au moment de l'introduc-
tion de la requête ou sur requête du Ministre des Affaires
économiques ou de l'Economie régionale, du Conseil d'en-
treprise, de la délégation syndicale ou d'un ou plusieurs
créanciers, le tribunal de commerce peut, s'il existe des
indices d'atteinte grave ou de risque d'atteinte grave aux
intérêts de la société, de créanciers, d'actionnaires ou dù
personnel, nommer un ou plusieurs commissaires ayant pour
mission de vérifier les livres et comptes de la société ainsi
que les opérations accomplies par ses organes.

La demande est introduite par une requête signifiée à la
société. Le tribunal entend les parties en Chambre du Con-
seil et statue en audience publique.

Le jugement précise les questions ou les catégories de
questions sur lesquelles porteront les investigations. Il fixe la
consignation préalable à fournir le cas échéant par les deman-
deurs pour le paiement des frais. Ces frais pourront être
compris dans ceux de l'instance à laquelle donneraient lieu
les faits constatés.

Le cas échéant, le tribunal peut suspendre les administra-
teurs de leurs fonctions pendant une période qu'il détermine
et désigner un administrateur provisoire.

Le tribunal détermine s'il y a lieu de donner de la publi-
cité au rapport. Il peut notamment en imposer la publica-
tion, aux frais de la société, selon les modalités qu'il fixe. "

Art. 21

L'article 204 des mêmes lois coordonnées est complété
par un 10°, 11°, 12°, 13° et 14° libellés comme suit:

« 10° les administrateurs qui contreviennent à l'article
53·ito ceux qui auront exercé une fonction ou un mandat
en contravention aux dispositions des articles 54, alinéa 5
55, alinéa 1, et 63, alinéa 2;
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12" ••.ij die de in arrikcl 76bis voorgcschrcven aangifrc
niet doen;

13" de besruurders die het in arrikcl 76bis bedoelde uit-
treksel uit de notulen nier op de griffie van de rechtbank
van koophandel neerleggen;

14° de besruurders die een van de in artikel 77, 6e lid,
opgelegde verplichtingen niet nakomen. »

HOOFDSTUK III

Wijziging van het koninklijk besluit nr 64
van 10 november 1967 tot regeling van het statuut

van de portefeuillemaatschappijen

Art. 22

Artikel 1, § 1, van het koninklijk besluit n" 64 van
10 november 1967 tot regeling van het statuut van de
portefeuillemaatschappijen wordt vervangen door de vol-
gende bepaling :

« Artikel 1. - § 1. - Aan de bepalingen van dit besluit
zijn onderworpen :

1° de vennootschappen naar Belgisch recht die in een of
meer Belgische of buitenlandse dochtermaatschappijen deel-
nemingen bezitten welke hun in rechte of in feite de machr
verlenen om, alleen of in samenwerking met anderen, de
bedrijvigheid van deze dochtermaarschappijen te leiden,
voor zover de waarde van hun deelnemingen in totaal ten
minste vijfhonderd miljoen frank bedraagt of ten rninste de
helft van hun eigen middelen vertegenwoordigt;

20 de vennootschappen naar Belgisch recht die dochter-
of kleindochtermaatschappijen van buitenlandse vennoot-
schappen of instellingen zijn, die rechtstreeks of onrecht-
streeks deelnemingen in vennootschappen naar Belgisch
recht aanhouden, voor zover de waarde van die deelnemin-
gen in totaal ten minste vijfhonderd miljoen frank bedraagt
of ren minste de helft van hun eigen middelen vertegen-
woordigt,

De vennootschappen naar Belgisch recht die door een
bijzondere wet worden beheerst, zijn niet onderworpen
aan de bepalingen van dit besluit.

HOOFDSTUK IV

Wijziging van de wet van 20 januari 1978 tot organisatie
van de associatie der holdings bij de economische planning
en tot wijziging van het statuut der portefeuiUemaatschap-

pijen

Art. 23

Artikel 1 van de wet van 20 januari 1978 tot organisatie
van de associatie der holdings bi] de economische planning
en tot wijziging van het statuut der portefeuillemaatschap-
pijen wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 1. - Aan de -bepalingen van dit hoodstuk zijn on-
derworpen:

l°de vennootschappen naar Belgisch recht die in één of
meer Belgische of buitenlandse dochtermaatschappijen deel-
neming bezitten, welke hun in rechte of in feite de macht
verlenen om, alleen of in samenwerking met anderen, de
bedrijvigheid van deze dochtermaatschappijen te leiden, voor
zover de waarde van hun deelnemingen in totaal ten minste
viihonderd miljoen frank bedraagt of ten minste de helft
van hun eigen middelen vertegenwoordigt;

[ 16 )

12" ceux qui ne font pas la déclaration prévue il l'ani-
cie 76&i5;

\3" les administrateurs qui ne font pas le dépôt au greffe
du tribunal de commerce de l'extrait du procès-verbal prévu
à l'article 76&i5;

14° les administrateurs qui' contreviennent à l'une des
obligations de l'article 77, alinéa 6. »

CHAPITRE III

Modification de l'arrêté royal nO 64
du 10 novembre 1967 organisant le statut

des sociétés à portefeuille

Art. 22

L'article 1, § 1er, de l'arrêté royal n? 64 du 10 novembre
1967 organisant le statut des sociétés à portefeuille est
remplacé par la disposition suivante:

« Article 1. - § 1er• - Sont soumises aux dispositions
du présent arrêté:

1° les sociétés de droit belge qui possèdent des participa-
tions dans une ou plusieurs filiales belges ou étrangères,
leur - mférant, en droit ou en fait, le pouvoir de diriger,
seule ou en collaboration avec d'autres, l'activité de ces
sociétés filiales pour autant que la valeur de leurs participa-
tions atteigne au total 500 millions de francs au moins ou
représente la moitié au moins de leurs fonds propres;

2° les sociétés de droit belge qui sont filiales ou sous-
filiales de sociétés ou institutions étrangères détenant, direc-
tement ou indirectement, dans des sociétés de droit belge,
des participations dont la valeur atteint au total 500 millions
de francs au moins ou représente la moitié au moins de
leurs fonds propres.

Ne sont pas soumises aux dispositions du présent arrêté
les sociétés de droit belge régies par une loi particulière. »

CHAPITRE IV

Modification à la loi du 20 janvier 1978 organisant l'asso-
ciation des holdings à la planification économique et modi-

fiant le statut des sociétés à portefeuille

Art. 23

L'article l'cr de la loi du 20 janvier 1978 organisant l'as-
sociation des holdings à la planification économique et mo-
difiant le 'statut des sociétés à portefeuille est remplacé par
la disposition suivante:

« Art. T", - Sont soumises aux dispositions du présent
,chapitre:

1° les sociétés de droit belge qui possèdent des participa-
tions dans une ou plusieurs sociétés filiales belges ou étran-
gères leur conférant en droit ou en fait le pouvoir de diri-
ger, ;eule ou en collaboration avec d'autres, l'activité ~e. ces
sociétés filiales pour autant que la valeur de le~rs partlclp~-
tians atteigne au total 500 millions de F au moins ou repre-
sente la moitié au moins de leurs fonds propres;



2" de venuootschappcn nnur ßclgisch recht die dochtcr-
of kleindochtermaatschuppijcn van buitenlandse vennoor-
schappen zijn, die rechrsrreeks of onrechtstrceks deelnernin-
gen in vennootschappen naar Belgisch recht aanhouden,
voor zover de waarde van dic deelnerningen in toraal ten
minste vijhonderd miljoen frank bedraagt of ten minste de
heft van hun eigen middelen vcrtegenwoordigr.

De vennootschappen naar Belgisch recht die door een bij-
zondere wet worden beheerst, zijn nier onderworpen aan de
bepalingen van dit hoofdstuk. »

HOOFDSTUK V

Bepalingen betreffende het autonoom beheer van de ban-
ken, private spaarkassen en verzekeringsmaatschappijen die

kapitalisatieverrichtingen doen

Art. 24

In de banken, de private spaarkassen en de verzekerings-
maatschappijen die kapitalisatieverrichtingen doen, bestaat
de bestuurs- en beheersstructuur uit een raad van bestuur
en een directiecomité. De raad van bestuur is bevoegd am
de leden van het directiecomité te benoemen en te ontslaan
en is beIast met het aigemeen en werkelijk roezichr op het
beheer en het verloop van de zaken van de onderneming.

Het directiecomité leidt het beheer binnen het raam van
het door de raad van bestuur bepaalde algemeen beleid.

Art. 25

Het directiecomité

De beheersbevoegdheid behoort uitsluitend toe aan her
directiecomité. Dit laatste oefent het beheer uit, zonder
enige inmenging van derden, en binnen het raam van het
door de raad van bestuur bepaalde algemeen beleid.

Met het oog daarop wordt het directiecomité voor het
uitvoeren van dar beleid door de raad van bestuur beIast met
de beslissingsbevoegdheid inzake de betrekkingen met het
personeel, de cliënten, de economische en sociale instellin-
gen en de overheid, evenals met de beslissingsbevoegdheid
inzake de vertegenwoordiging in dochtermaatschappijen en
vennootschappen waarin een deelneming is genomen.

De Bankcommissie wordt geraadpleegd in verband met
de omschrijving van de aan het directiecomité opgedragen
bevoegdheden.

Het directiecomité vertegenwoordigt de vennootschap
jegens derden en in rechte als eiser of als verweerder.

Het directiecomité vormt een college. Het kan echter de
hem toevertrouwde beheerstaken onder zijn leden verdelen;
die verdeling heefr geen gevolg voor hun collegiale aan-
sprakelijkheid.

De leden van het directiecomité bezitten de hoedanigheid
van bestuurder; zij oefenen in de vennootschap een voltijdse
functie uit.

De leden van het directiecomité worden benoemd door de
raad van bestuur op voordracht van het comité en zij
kunnen door de raad worden ontslagen na advies van dat
comité. Voor de benoeming en het ontslag van de leden van
het directiecomité wordt contact opgenomen met de Bank-
commissie.
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2" lcs sociétés d~ droit belge qui sont filiales ou sous-
filiales de sociétés étrangères détenant directement ou indi-
rectement des participations dans des sociétés de droit beige,
pour autant que la valeur de ces participations atteigne au
total 500 millions de F au moins ou représente la moitié au
moins de leurs fonds propres.

Ne sont pas soumises aux dispositions du présent chapi-
tre les sociétés de droit belge régies par une loi particulière. »

CHAPITRE V

Dispositions relatives à l'autonomie de la gestion des ban-
ques, caisses d'épargne privées et sociétés d'assurances pra-

tiquant la capitalisation

Art. 24

Dans les banques, les caisses d'épargne privées et les so-
ciétés d'assurances pratiquant la capitalisation, la structure
d'administration et de gestion est fondée sur un conseil d'ad-
ministration et un Comité de direction. Le conseil d'admi-
nistration détient le pouvoir de nomination et de révocation
des merr.l; •cs du Comité de direction et exerce sur la ges-
tion et l'état des affaires une mission générale et effective
de surveillance.

Le Comité de direction est investi des pouvoirs de gestion
dans le cadre de la politique générale définie par le con-
seil d'administration.

Art. 25

Comité de direction

La gestion ressortit à la seule compétence du comité de
direction. Celui-ci exerce cette gestion, en dehors de toute
ingérence externe, clans le cadre de la politique générale
définie par le conseil d'administration.

A cet effet, le comité de direction est, quant à cette
gestion, investi par le conseil cl'administration des pouvoirs
de décision dans les relations avec le personnel, la clien-
tèle, l'environnement économique et social et les autorités
ainsi que des pouvoirs de décision quant à la représenta-
tion auprès des filiales et auprès des sociétés dans lesquelles
une participation a été prise.

La Commission bancaire est consultée au sujet de la
définition des pouvoirs délégués au comité de direction.

Le comité de direction représente la société à l'égard des
tiers et en justice, soit en demandant, soit en défendant,

Le comité de direction constitue un collège. Il peut cepen-
dant répartir ses tâches entre ses membres; cette répartition
reste sans effet sur leur responsabilité collégiale. .

Les membres du comité de direction ont qualité d'admi-
nistrateur; ils exercent au sein de la société des fonctions
de plein exercice.

Les membres du comité de direction sont nommés par
le conseil d'administration sur proposition du comité et
révocables par le conseil après avis du comité. Contact e~t
pris avec la Commission bancaire préalablement à la nomi-
nation et à la révocation de membres du comité de direc-
tion.
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Deze kan aun de raad van bestuur en ;UIl her directic-
comité cen advies vcrsrrekken.

De voorzitter van het direcriecornité wordt in die functie
benoernd door de raad \';\11 bestuur, op voordruchr van het
comité en na advies van de Bankcornmissie.

De raad van bestuur stelt, na het advies van de voorzit-
ter van het deéictiecornité ingewonnen te hebben, de bezol-
diging van de leden van het comité vast.

Het totaal van die bezoldiging dekt de functies welke de
leden in de vennootschap uitoefenen, evenals de functies en
de mandaten die zij eventueel uitoefenen in de vennoot-
schappen in her kapitaal waarvan eerstgenoemde vennoor-
schap een deelneming bezit.

Indien de bezoldiging een veranderlijk gedeelte bevat, mag
de berekeningsgrondslag geen elernenten ornvatten die als
bedrijfskosren beschouwd worden.

Voor de criteria inzake verdeling van de totale bezoldi-
ging van de leden van her directiecomité geldt een interne
regeling, die door de raad van bestuur wordt goedgekeurd.

De leeftijdsgrens van de leden van het directiecomité is
vastgesteld op 65 jaar; zij genieten een rust en overlevings-
pensioen volgens een regeling die door de raad van bestuur
wordt vastgesteld.

Art. 26

Raad van bestuur

Naast de uitoefening van de bevoegdheden en de opdrach-
ten die door de wet of de statuten aan de raad van bestuur
zijn toegekend, is deze belast enerzijds met het bepalen van
het algemeen beleid en anderzijds met het werkelijk roezicht
op het beheer en het verloop van de zaken van de onder-
neming,

Met het oog daarop moet het directiecomité de raad
regelmatig verslag uitbrengen. De raad kan ook te allen
tijde her directiecomité of de bedrijfsrevisor om een speciaal
verslag verzoeken over alle aspecten van de activiteit die
voor de zaken van de vennootschap van groot belang kun-
nen zijn; zowel de raad als de voorzittcr ervan heben het
recht alle inlichtingen te krijgen en zich alle nuttige stukken
te doen voorleggen, alsmede alle onderzoekingen te ver-
richten.

De voorzitter van de raad van bestuur maakt geen deel
uit van het directiecomité.

Onverminderd de verdeling van de aan de raad van
bestuur voorbehouden taken onder diens Ieden, kunnen de
'besruurders die geen deel uitmaken van het direcriecomité,
niet met een beheersfunctie in de vennootschap belast wor-
den; hetzelfde verbod geldt ook voor de hier bedoelde func-
ties in vennootschappen in het kapitaal waarvan de eersrge-
noemde vennootschap een deelnerninf bezit. tenzij de Bank-
commissie met de uitoefening van die functies insternt.
Zulks belet niet dar de besruurders op initiatief van het
directiecomité met een bijzondere opdrachr kunnen worden
belast.

De bezoldiging van de leden van de raad ven bestuur
bestaat uitsluitend uit presentiegeld waarvan het bedrag
door de algemene vargadering wordt vasrgesteld, en in
voorkomend geval uit statutaire tantièmes, gekoppeld aan
de als dividend uitgekeerde bedragen en beperkt tot 2 %
van deze laatste.

De vennootschappen of groepen van vennootschappen die
in het kapitaal van een bank, een private spaarkas of een
verzekeringsmaatschappij die kapitalisatieverrichtingen doet,
een deelneming bezitten welke, gelet op de structuur van
het aandeelhoudersbestand, van belang is voor de stabiliteit
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Celle-ci peur adresser un avis au conseil d'administra-
tion ct au comité de direction.

Le président du comité de direction est nommé en cette
qualité par le conseil d'udministrarion, sur proposition du
comité de direction et après avis de la Commission ban-
caire.

Le conseil d'administration fixe, après avis du président
du comité de direction, la rémunération des membres du
comité.

Cette rémunération globale couvre les fonctions assu-
mées par ses membres au sein de la société et les fonctions
et mandats éventuellement exercés dans des sociétés dans
le capital desquelles elle est intéressée.

Si cette rémunération comporte un élément variable,
l'assiette ne peut englober des éléments ayant le caractère
de charge d'exploitation.

Les critères de répartition entre les membres du comité
de direction de la rémunération globale font l'objet d'un
règlement interne approuvé par le conseil d'administration.

La limite d'âge des membres du comité de direction est
fixée à 65 ans; ils jouissent d'un régime de pension de re-
traite et de survie arrêté par le conseil d'administration.

Art. 26

Conseil d'administration

Outre l'exercice des pouvoirs et attributions qui lui sont
réservés par la loi ou les statuts, le conseil d'administra-
tion a pour mission, d'une part, de définir la politique
générale et, d'autre part, d'exercer une surveillance effec-
tive sur la gestion et sur l'état des affaires.

A cet effet, il lui sera fait régulièrement rapport par le
comité de direction. Le conseil pourra également demander
à tout moment au comité de direction ou au reviseur d'en-
treprise des rapports spéciaux sur tous aspects de l'activité
de la société susceptibles d'avoir une influence importante
sur la vie de la société; il pourra, ainsi que son président,
se faire produire tout renseignement ou document utile et
faire procéder à toute vérification.

Le président du conseil d'administration n'est pas mem-
bre du comité de direction.

Sans préjudice d'une répartition des tâches réservées au
conseil d'administration entre les membres de celui-ci, les
administrateurs non membres du comité de direction ne se
verront pas conférer des fonctions de gestion au sein de la
société; il en sera de même, sauf assentiment de la Commis-
sion bancaire, pour de telles fonctions auprès de sociétés
dans le capital desquelles la société détient une participation.
Ceci n'exclut pas que des missions spéciales leur soient
confiées à l'initiative du comité de direction.

La rémunération des membres du conseil d'administra-
tion consiste exclusivement en des jetons de présence arrêtés
par l'assemblée générale et, le cas échéant, en des tantièmes
statutaires liés aux sommes réparties au titre de dividendes
et limités à 2 % de celles-ci.

Les sociétés ou groupes de sociétés qui détiennent dans
le capital d'une banque, d'une caisse d'épargne ou d'un.e
société d'assurances pratiquant la capitalisation, une paru-
cipation qui, compte tenu de la structure de son actionna-
riat, est significative au regard de sa stabilité et de son



en de autonomie ervan, dicncn het aanhoudcn van die dcel-
neming te bcschouwcn als een wezenlijke bijdrage tot de
stabiliteit en de autonomie van bedocldc vennootschap en
als een ondersreuning van haar activiteit en haar expansie-
gelijkhedcn; als dusdanig worden beschouwd alle veunoot-
schappen of groepen die rechtstreeks of onrechtstreeks meer
dan een tiende van de srernrcchren kunnen uiroefeneu welke
verbonden zijn aan de op de laarste algernene vergadering
vertegenwoordigde aandelen,

Voor elke belangrijke wijziging - door verkoop, inpand-
geving of enige andere daad van beschikking - in de
omvang, het aanhouden van en de controle op hun deelne-
ming moet het advies gevraagd worden van de raad van
bestuur en her direcriecorniré van de betrokken vennoot-
schap en moer de Bankcommissie vooraf worden geraad-
pleegd. Indien de wijziging de stabiliteit of de autonomie
van de vennootschap in het gedrang kan brengen, kan de
Bankcommissie, bij een met redenen omklede beslissing die
ter kennis van de raad van bestuur en van het direcrieco-
mité van de vennootschap wordt gebracht, aanbevelen dat
de uitvoering ervan voor ten hoogste drie maanden wordt
geschorst; die aanbeveling kan openbaar worden gemaakt.

Het ontslag van een lid van het directiecomité als bestuur-
der of de vernieuwing van zijn mandaat kan eerst op de
agenda worden geplaatst wanneer de raad van bestuur her
advies van het directiecomité en de Bankcommissie heeft
ingewonnen.

3 februari 1983.
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autonomie devront considérer la détention de cette partici-
pation comme une contribution organique à la stabilité et
à l'autonomie de la société considérée et comme un soutien
de son activité ct des on expansion; sont considérés comme
tels toute société ou groupe pouvant exercer directement
ou indirectement plus d'un dixième des voix attachées aux
actions ou parts représentées à la dernière assemblée géné-
rale.

Toute modification significative - par vente, mise en
gage et autres actes de disposition - de l'ampleur relative,
de la détention ou du contrôle de leur participation fera
l'objet d'une demande d'avis au conseil d'administration
et au comité de direction de la société considérée ainsi que
d'une consultation préalable de la Commission bancaire.
Si cette modification est susceptible de porter atteinte à la
stabilité ou à l'autonomie de la société, la Commission ban-
caire pourra, par décision motivée dont connaissance est
donnée au conseil d'administration et au comité de direc-
tion de la société, recommander d'en suspendre la réalisation
pour une période de trois mois au plus; cette recommanda-
tion peut être rendue publique.

La révocation du mandat d'administrateur d'un membre
du comité de direction de société ou le renouvellement de
son mandat, ne peut être mis à l'ordre du jour sans que
le conseil d'administration ait recueilli l'avis du comité de
direction et de la Commission bancaire.

3 février 1983.

G .. MATHOT
R. GONDRY
A. COOLS
PH. MOUREAUX
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